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Hijra as an Obedience Action in Islam and Muhajir 

People* 

Mehmet DEMİR** 

 

Abstract 

This article deals with Hijra (immigration) in Islam and immigrants. I demonstrated 

the linguistic and conventional meaning of hijra and the importance and necessity of hijra. I 

also stated hijra historical benefits as the Muslims of Mecca encountered various difficulties 

upon leaving their home to new ones; hence, hijra was praised in the Quran and the 

muhajereen (immigrants) received glad tidings from Allah Almighty. In Islamic traditions, 

the event when the earlier Muslims left Mecca is not an ordinary immigration, rather it is a 

blessed one. Those who leave their homes are true immigrants. As such, a discussion starts 

as whether anyone who leaves their home or land is considered a true immigrant or not. In 

this article, I studied a group of Syrian refugees who have been forced and obliged to leave 

for other countries for years; are they refugees or muhajereen (true immigrants.) I 

approached the aforementioned issue in the light of the Holy Quran, Sunnah and Islamic 

fiqh as related to hijra divisions, types, causes, and history in the age of Islamic legislation 

and commentaries of the commentators. From a religious point of view, not all immigration 

is a pure hijra. That is, immigration happening for the sake of the religion, the self and 

money must be included in the comprehensiveness of the true immigration or hijra in Islam.  

Key Words: Asylum, Hijra, muhajir, Syrian refugees 

 

Bir İtaat Eylemi Olarak İslam’da Hicret ve Muhacirler 

 

Özet 

Bu makalede, İslâm’da hicret kavramı, hicret hükümleri ve Muhacirler ele alınmıştır. 

Hicretin sözlük ve terim anlamı ve önemi hakkında bilgi verilmiştir. Tarihte Mekkeli 

Müslümanların türlü zorluklarla karşılaştıklarında vatanlarını terk edip yeni yurtlara göç 

edişini ifade eden hicret, Kur’ân’da övgüyle zikredilmiş, Muhacirler de Allah’ın müjdelerine 

                                                 
* This paper is the English translation of the study titled "Bir İtaat Eylemi Olarak İslam’da Hicret ve 

Muhacirler" published in the 4th issue of İlahiyat Akademi. (Mehmet DEMİR, “Bir İtaat Eylemi Olarak 

İslam’da Hicret ve Muhacirler”, İlahiyat Akademi, sayı: 4, 2016, s. 159-184.) The paper in Turkish should 

be referred to for citations. 
** Occupational Teacher at Gaziantep Ömer Özmimar Male Anatolian Religious Vocational High School. 

Gaziantep Provincial Directorate of National Education, Member of Equivalence Commission. Harran 

University, Institute of Social Sciences, Department of Basic Islamic Sciences, Doctoral Student of Tafsir 

Studies. 
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mazhar olmuşlardır. Bu nedenle İslâm geleneğinde ilk Müslümanların Mekke’yi terk edişleri 

sıradan bir göç değil, mübarek bir “hicret”, göç edenler de göçmenler değil, gerçek 

“Muhacirler”dir. Binaenaleyh yerinden, yurdundan her göç eden kimsenin bu kapsama girip 

girmeyeceği tartışma konusu olmuştur. Zorunlu sebeplerle son birkaç yıldır ülkemize gelen 

Suriyelilerin durumu buna dair bir örnek teşkil etmektedir. Çalışmamızda Kur’ân, Sünnet ve 

İslâm fıkhına göre hicretin gayesi, sebepleri ve çeşitleri üzerinde durulmuş ve İslâm 

tarihinde -özellikle Asr-ı saadetteki- hicretler müfessirlerin değerlendirmeleri bağlamında ele 

alınmıştır. Bu çerçevede İslâmî açıdan hicretin salt bir göç olarak tavsif edilemeyeceği; din, 

can ve mal maslahatı gereği yapılan göçlerin gerçek “hicret” kapsamına dâhil edilmesi 

gerektiği temellendirilmeye çalışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: İltica, hicret, muhacir, Suriyeli göçmenler. 

 

Introduction 

Hijra (emigration in Islam) represents the periods witnessed through various 

occasions by people and experienced by all prophets and their followers to pray to 

God as required. Prophets and their believers were forced to emigrate by their 

enemies, and they left their countries and properties for their commitments to God.1 

The term “hijra” is used to mean “Abandoning the Quran”,2 “leaving a 

person or group”,3 “abandoning malevolent things and actions”4 and literally 

“emigrate to somewhere else for God”5. People who emigrate are called “muhajir”, 

the plural of which is “muhajirin or muhajirat”6. Muslims who emigrated from 

Mecca to Madinah were mentioned in most of the verses based on hijra.7 

Tyrannical societies have always employed illegal methods to control other 

societies and to exploit them.8 They have made attempts to capture their natural 

underground and ground resources and seek new lands.9 Therefore, they have 

caused the emigration waves which have been continuing throughout history. 

Terror, fear, bloody wars, exploitation on one hand, and on the other hand, people 

who are forced to emigrate their homes while being unable to resist. These 

tyrannical societies have seized almost whatever the exploited people had and 

caused various problems for them. The perpetrators of these actions should be 

prevented and held responsible for what they have done for humanity, no matter 

                                                 
1 Araf, 7/88; Yunus, 10/90; Hud, 11/80, 81; Ibrahim, 14/13; Hijr, 15/65; Isra, 17/76-77; Taha, 20/77, 78; 

Shuara, 26/52-67; Ankabut, 29/26. 
2 al-Furqan, 25/30. 
3 an-Nisa’, 4/34; Surah-Maryam, 19/46; al-Muzzammil, 73/10. 
4 al-Muddaththir, 74/5. 
5 al-Baqarah, 2/218, 97; Ali ‘Imran, 3/195; an-Nisa’, 4/89, 97; at-Tawba, 9/20. 
6 an-Nisa’, 4/100; at-Tawba, 9/100, 117; an-Nur, 24/22; Al-Mumtahanah, 60/10. 
7 Önkal, Ahmet, “Hicret”, DİA, Istanbul 1998, XVII, 458. 
8 al-Qasas, 28/4. 
9 Mustafa Muslim et al., at-Tafsiru al-Mawduiyyu li Suwari al-Qur’an al-Karim, Jamiatu ash-Sharika, al-

Imaratu al-Arabiyyatu al-Muttahida, First Edition, 2010, II, 181-182. 



The Journal of Theological Academia 
 

 

 

who they are. Humanity is going through a great test against this harsh reality, and 

particularly, Muslims have great duties and roles in this regard.10 

Emigrations affect social, financial, political, and cultural structures,11 which 

is clear in the countries receiving immigration. Turkey is among the most 

distinctive countries in this regard. The current state indicates that Turkey will keep 

on receiving refugees and immigrants. However, some sections in Turkey have 

been making statements and attempts against immigrants following the Syrian 

refugee waves. Hijra as an obedience action and its importance for Islam should be 

known, remembered and kept on the agenda by the Muslims while determining the 

attitude regarding the emigrations. 

There are certain international laws regarding the people who have 

abandoned their countries. Refugees and immigrants have meant a different case in 

the emigration subject. The legal regulations regarding them were mentioned in the 

universal legal declarations, and the convention of the legal status of refugees and 

immigrants were signed in 1951 and executed in 1954. The 1967 convention on their 

legal status was signed later. However, Islam formed regulations and practices 

regarding the refugees, emigrants and muhajirs 14 centuries ago. Accordingly, the 

Prophet first let the Muslims go to Ethiopia, and all Muslims emigrated from Mecca 

to Madinah upon God’s order, which constitutes a significant place in Islamic 

history. Judgment tafsirs and fiqh books have also examined hijra, and they have 

formed certain rules regarding it.12 

This study reviews “Immigration and Refugees as an Obedience Action” and 

focuses on the states of refugees, immigrants and muhajirs. Hijra becomes 

obligatory when people are unable to live in their countries, religions, and beliefs 

and when they have no life and property safety. People sometimes emigrate from 

one place to another when they desire a better life. Researchers have made efforts to 

explain the terms “hijra” and “muhajir” as obedience-related concepts in line with 

Sunnah and canonists’ ideas. Syrian immigrants as refugees and muhajirs are the 

important examples in this regard.  

 

1. Hijra From a Conceptual Perspective 

The term “hijra” derived from the base “Hajara” (هاجر) is a noun from the 

infinitive “hijran” (هجران) meaning “abandoning, leaving, and ending 

relationship”.13 However, it is often used to mean leaving a place and emigrating 

                                                 
10 Ali ‘Imran, 3/110. 
11 As reflected in press and media work, Western countries have been making efforts to close the doors 

to Syrian immigrants. 
12 Özel, Ahmet, “Hicret” DİA, Istanbul 1998, XVII, 463-464.  
13 al-Jawhari, Abu Nasr Ismael ibn Hammad, Taju al-Lughati wa Sihahu al-Arabiyya, inv. Muhammad Muhammad Tamir 

et al., Daru al-Hadith, Cairo 2009, p. 1189.   
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somewhere else.14 It also indicates leaving somewhere through emigration,15 which 

might take place physically, linguistically, or spiritually.16 

 Hijra’ means ‘moving from one place to another and preferring the‘ (الهجرة)“

second place or having the purpose of abandoning the first place’. (هجر) ‘Hajr’ 

means ‘ending relationships’. Hijra is a noun. Moving from one place to another 

and preferring the second one means (مهاجرة) ‘muhajarat’, which is emigrating. 

‘Tahajur’ means ‘ending relationships mutually.’ Anybody saying “’Muhajarat’ 

means going from deserts to cities’ would make a great mistake, because this is 

generally specific to Arabic people. Moreover, according to people making this 

statement, people from Mecca cannot be muhajir.”17 “Muhajarat” is actually based 

on “mufaala”; it was used to reflect the end of the relationship between two people 

due to a mutual grudge, hostility, and hatred, but this was later used to mean 

anything one dislikes and abandons.18 

Hijra conceptually indicates moving from Daru al-Harb to Daru al-Islam.19 It 

also reflects emigrating from a non-Muslim country to an Islamic country in 

general, and the emigration of the Prophet and Muslims from Mecca to Madinah. 

Muhajirs were named so as they left their houses, relatives, and families.20 Muslims 

who emigrated from Mecca to Madinah are called “Muhajir”21 while the Muslims 

from Madinah who helped the Prophet and muhajirs were named “Ansar”22.23 The 

Quran orders the following in this regard: “And the first forerunners [in the faith] 

among the Muhajireen and the Ansar and those who followed them with good conduct - 

Allah is pleased with them and they are pleased with Him, and He has prepared for them 

                                                 
14 al-Isfahani, Raghib, al-Mufradat, inv. Muhammad Sayyid Gaylani, Daru al-Ma’rifa, Beirut, p. 537; Jawhari, as-Sihah, p. 

1189; Ibn Manzur, Abu al-Fadl Jamaluddin, Daru Sadır, Beirut, Lisanu al-Arab, V, 250-257; Fiyruzabadi, Majduddin 

Muhammad, al-Kamusu al-Mukhit, inv. Muhammad Naim al-Arkasusi, Muassasatu ar-Risalah, Eighth Edition, Beirut 

2005, p. 495; Hasan Izaddin al-Jamal, Mu’jamun wa Tafsirun Lughawiyyun li Kalimati al-Qur’an, al-Hay’atu al-Misriyyatu 

al-Amma li al-Kitab, First Edition, Cairo 2008. 
15 Ibn Faris, Abu al-Husein Ahmad, Makayisu al-Lugha, inv Abdussalam Muhammad Kharoon, Daru al-Fiqir, VI, 34; al-

Jawhari, as-Sihahu Taju al-Lughati wa Sihahu al-Arabiyya, p. 1189; az-Zamahshari, Abu al-Qasim Jarullah, Asasu al-

Balagha, inv. Muhammad Basil Uyun as-Suud, Daru al-Qutubi al-Ilmiyya, First Edition, Beirut 1997, II, 362. 
16 al-Isfahani, al-Mufradat, p. 536; Razi, Muhammad ibn Abi Baqir, Mukhtaru as-Sihah, Maktabatu Lubnan, 1986, p. 288; 

Önkal, Ahmet, “Hicret”, DİA, Istanbul 1998,  XVII, 458. 
17 al-Qurtubi, Abu Abdillah Muhammad, al-Jamiu li-Ahkami al-Qur’an, inv. Abdullah b. Abd al-Muhsin at-Turki, 

Muassasatu ar-Risala, First Edition, Beirut 2006, III, 432. 
18 at-Tabari, Abu Ja’far Muhammad ibn Jarir, Jamiu al-Bayan an Ta’wili Ayi al-Qur’an, inv. Abdullah b. Abd al-Muhsin at-

Turki, Daru Hijr, First Edition, Cairo 2001, III, 667. 
19 Ibnu al-Arabi, Abu Baqr Muhammad, Ahkamu al-Qur’an, inv. Muhammad Abd al-Qadir Ata, Dar al-Qutubi al-

Ilmiyya, Third Edition, Beirut, 2003, I, 101; Ibn Qudama, Muwaffakuddin Abi Muhammad, al-Mughni, inv. Abdullah b. 

Abd al-Muhsin at-Turki-Abd al-Fattah Muhammad al-Huluw, Daru Alam al-Qutub, Third Edition, Riyadh, 1997, XIII, 

p. 149; al-Jurjani, Ali ibn Muhammad as-Sayyid ash-Sharif, Mu’jamu at-Ta’rîfat, inv. Muhammad Siddiq al-Minshawi, 

Daru al-Fadila, Cairo, “Hicret”, p. 214. 
20 at-Tabari, Jamiu al-Bayân an Ta’wili Ayi al-Qur’an, III, 667; Ibn Abbad, Ismael, al-Mukhitu fi al-Lugha, inv. Muhammad 

Hasan Al Yasin, Alamu al-Qutub, First Edition, Beirut 1994, III, 372.  
21 Ibn Faris, Makayisu al-Lugha, VI, 34; az-Zabidi, Muhammad Murtaza al-Huseini, Taju al-Arus, inv. Abd al-Alim at-

Tahawi, Matbaatu Hukumah, Kuwait, XIV, 397. 
22 az-Zabidi, Taju al-Arus, XIV, p. 224-225. 
23 Önkal, Ahmet, “Hicret” DİA, Istanbul 1998, XVII, 458. 
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gardens beneath which rivers flow, wherein they will abide forever. That is the great 

attainment.”24 

“Ansar is an Islamic term. Anas ibn Malik was asked the following: “What 

do you think about people calling you Ansar? Is this a name given to you by God or 

were you called so also in the days of ignorance?” He replied as follows: “No, this 

is the name God gave u in Quran.”25 

God reflects that those who emigrated for God will be granted a nice place on 

earth and awards in the eternal life,26 and those who died or were killed after 

emigration will be granted blessings and placed somewhere they will like27. 

Emigration from the place of torment and malevolence to another place occurs 

either voluntarily or obligatorily. If emigration takes place by exiling somebody or 

being forced to abandon a place, those suffering from torment would have the right 

to defend themselves.28 God mentions that sins of those who emigrate, are exiled 

from their countries, suffer from oppression and torment, fight and get killed will 

be covered for sure29. 

The term “hijrat” is not mentioned in the Quran but it has different derivates 

meaning “becoming lonely”,30 “reclusion”,31 “migrating”,32 “departing”,33 

“abandoning”,34 “facing”,35 and “insulting”.36 It has been derived from the base 

 hajr”. 37“ (هجر)

Certain Quran sections where the derivatives of hijra are used are as follows: 

“And their Lord responded to them: Never will I allow to be lost the work of [any] worker 

among you, whether male or female. You are of one another. So those who emigrated or were 

evicted from their homes or were harmed in My cause or fought or were killed - I will surely 

remove from them their misdeeds, and I will surely admit them to gardens beneath which rivers 

flow as reward from Allah, and Allah has with Him the best reward."38 The term (ْ هَاجَرُوا) 

“hajaru” in the verse means “those who abandon the tribes and families of the deniers 

for God and follow the believers of God and Prophet in the emigration”, which reflects 

                                                 
24 at-Tawbah, 9/100. 
25 al-Qurtubi, al-Jamiu li-Ahkami al-Qur’an, X, 343-344. 
26 an-Nahl, 16/41. 
27 al-Haj, 22/58-59. 
28 Ali ‘Imran, 3/195; al-Isra’, 17/76-77; al-Hashr, 59/8. 
29 Ali ‘Imran, 3/195. 
30 Maryam, 19/46; an-Nisa’, 4/34. 
31 al-Muzzammil, 73/10. 
32 an-Nisa’, 4/100. 
33 al-Ankabut 29/26. 
34 al-Muddaththir, 74/5. 
35 al-Ankabut, 29/26; an-Nisa’, 4/34. 
36 al-Mu’minun, 23/67; al-Furqan, 25/30. 
37 ad-Damaghani, Husein ibn Muhammad, Kamusu al-Qur’an, inv. Abd al-Aziz Sayyid al-Ahl, Daru al-

Ilim li al-Malayin, Fourth Edition, Beirut 1983, p. 471-472; Razi, Mukhtaru as-Sihah, p. 288; Önkal, Ahmet, 

“Hicret”, DVİ, Istanbul 1998, XVII, 458. 
38 Ali ‘Imran; 3/195. 
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the muhajirs banished by Quraysh polytheists from Mecca.39 

Regarding the verse “…But those wives from whom you fear arrogance… first 

advise them; then [if they persist], forsake them in bed; …”40 and the term ( جُرُوهُنْ   (وَاه 

“wa’hjuruhunna” were used to mean abandoning the women of arrogance and stop 

talking to them or randomly talking in a cruel and rude tone, making fun, turning 

back to these women and rejecting them, and “tying them” based on the statement 

“tying the front and rear legs of camels for controlling”.41 

“And whoever emigrates for the cause of Allah will find on the earth many [alternative] 

locations and abundance. And whoever leaves his home as an emigrant to Allah and His 

Messenger and then death overtakes him - his reward has already become incumbent upon Allah. 

And Allah is ever Forgiving and Merciful.”42 This verse also has the terms (يهَُاجِر) 

“yuhajiru”, “those performing hijra” and (مُهَاجِرًا) “muhajir”. Both terms were used to 

mean “abandoning physically, linguistically and spiritually”, “leaving the place and 

people of polytheism”, and “going to a Muslim environment and living with the 

believers there through the methods and ways made legal by God”.43 The term (مُرَاغَم) 

“muragham” in the verse indicates “those who object to their tribes after choosing 

Islam”. In this case, leaving these tribes for emigration is called (مُرَاغَم) indicating the 

place of migration. Arrival to the environment of the Prophet was also called hijra.44 

“[His father] said: "Have you no desire for my gods, O Abraham? If you do not 

desist, I will surely stone you, so avoid me a prolonged time."45 The statement (نِي جُر   (مَلِيًّاْوَاه 

“wa’hjurni maliyyan” in this verse means “so avoid me a prolonged time”46. 

Regarding the verse “In arrogance regarding it(verses) and conversing by night 

speaking evil”,47 the term (جُرُون  ,tahjurun” was used to mean “delirium, evil“ (تهَ 

nonsense”48. Al-Qurtubi explains this verse as “You start to get fascinated and 

excessive after hearing my verses, and you fail to believe in Quran.”49  

“And the Messenger has said: O my Lord! indeed my people have taken this Qur'an 

as [a thing] abandoned.”50 The term (جُورًا  mahjur” in this verse was used to mean“ (مَه 

“abandoned,”51 “backbit” and “nonsense and delirium”.52 In other words, they said 

                                                 
39 at-Tabari, Jamiu al-Bayan an Ta’wili Ayi al-Qur’ân, VI, 322. 
40 an-Nisa, 4/34. 
41 at-Tabari, Jamiu al-Bayan an Ta’wili Ayi al-Qur’ân, VI, 700-707. 
42 an-Nisa’, 4/100. 
43 at-Tabari, Jamiu al-Bayan an Ta’wili Ayi al-Qur’ân, VII, 391. 
44 al-Qurtubi, al-Jamiu li-Ahkami al-Qur’an, VII, 66. 
45 Maryam, 19/46. 
46 Muqatil ibn Suleiman, Tafsir Muqatil ibn Suleiman, inv. Abdallah Mahmood Shahhata, Muassasatu at-Tarihi al-Arabi, 

Second Edition, Beirut 2002, II, 630; at-Tabari, Jamiu al-Bayan an Ta’wili Ayi al-Qur’an, XV, 552-555. 
47 al-Mu’minun, 23/67. 
48 al-Jurjani, Abdulkahir, Darju ad-Durar fi Tafsiri al-Qur’ani al-Azim, inv. Talat Salah al-Farhan-Muhammad Adib 

Shakoor, Daru al-Fiqir, Edition 1, Amman 2009, II, 350. 
49 al-Qurtubi, al-Jamiu li-Ahkami al-Qur’an, XV, 64. 
50 al-Furqan, 25/30. 
51 al-Jurjani, Abdakahir, Darju add-Durar fi Tafsiri al-Qur’ani al-Azim, II, 385. 
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Quran was a book of magic and poems, making a totally false statement. Ilya 

(Jerusalem), which was controlled by the Christians Prophet will say “They 

abandoned Quran, failed to perform practices in Quran, left me and refuted me.” 53 

“And let not those of virtue among you and wealth swear not to give [aid] to their 

relatives and the needy and the emigrants for the cause of Allah. and let them pardon and 

overlook. Would you not like that Allah should forgive you? And Allah is Forgiving and 

Merciful.” 54 The purpose in the terms (َْوَال مُهَاجِرِين) “wa’l-Muhajirun” and “muhajirs” 

in this verse reflects the sluggish muhajir Mistah ibn Asasah who participated in 

the Battle of Badr and who is the son of Abu Baqr’ aunt, and it also covers all 

muhajirs55. 

Regarding the verse “O Prophet, indeed We have made lawful…the daughters of 

your paternal uncles and the daughters of your paternal aunts and the daughters of your 

maternal uncles and the daughters of your maternal aunts who emigrated with you”56, the 

term (َْن  hajarna (those who emigrate)” was used to mean the daughters of“ (هَاجَر 

Prophet’s uncles and aunts from father and mother sides.57 

“And be patient over what they say and avoid them with gracious avoidance.”58 The 

statement (ْجَمِيلا رًا ْهَج  هُم  جُر   wa’hjurhum hajran jamilan” in this verse means “do“ (وَاه 

not attack them and do not waste time expecting them to be rewarded or 

punished”. The case here is abandoning the invitation to God’s religion. Abu ad-

Darda stated the following: “We smile or laugh at certain people, but our hearts 

hate them or even curse them.”59 This verse indicates being patient toward the 

torments, insults, mockery, and statements of the polytheists from Mecca and 

abandoning them in the proper and benevolent way.60 The action of abandoning 

here covers all sorts of abandoning in this regard (physically, linguistically and 

spiritually) and means “you are free to do whatever is fine in a proper way”.61 

“And avoid (fa’hjur) uncleanliness.”62 The term ( جُرْ   fa’hjur” in this verse“ (فاَه 

means “avoiding or abandoning”. Tabari mentions that the term (َْز ج   ”ar-Rujza“ (الرُّ

in the verse means “polytheism and idols” and reflects “malevolence”.63 Therefore, 

                                                                                                                             
52 al-Mawardi, Abu al-Hasan Ali ibn Muhammed b. Habib, an-Nuqat wa al-Uyun (Tafsiru al-Mawardi), inv. as-Sayyid 

ibn Abd al-Maksood ibn Abd al-Rahim, Daru al-Qutubi al-Ilmiyya, Beirut, an-Nuqat wa al-Uyun (Tafsiru al-Mawardi), 

IV, 143. 
53 as-Sa’labi, Abu Ishaq Ahmad, al-Kashf wa al-Bayan, VII, 132; al-Qurtubi, al-Jamiu li-Ahkami al-Qur’an, XV, 405. 
54 an-Nur, 24/22. 
55 as-Sa’labi, al-Kashf wa al-Bayan, inv. Halid ibn Ali al-Ghamidi, Daru al-Fiqir, First Edition, Jeddah, 2015, VII, 132; al-

Mawardi, an-Nukat wa al-Uyun, IV, 84. 
56 al-Ahzab, 33/50. 
57 al-Qurtubi, al-Jamiu li-Ahkami al-Qur’an, XVII, 179. 
58 al-Muzzammil, 73/10. 
59 al-Qurtubi, al-Jamiu li-Ahkami al-Qur’an, XXI, 334-335. 
60 at-Tabari, Jami al-Bayan an Ta’wili Ayi al-Qur’an, XXIII, 380. 
61 al-Isfahani, al-Mufradat, p. 536-537. 
62 al-Muddaththir, 74/5. 
63 at-Tabari, Jami al-Bayan an Ta’wili Ayi al-Qur’ân, XXIII, 410-412. 
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this verse means “avoid all sorts of polytheism, idols, and malevolent actions 

physically, linguistically and spiritually”.64 

 

2. The Purpose, Reason, Forms, and Importance of Hijra 

People, particularly the Muslims, do not emigrate for any purpose or reason. 

The action of emigrating should have certain purposes, reasons and forms. 

Emigration may arise from natural disasters and wars with financial, 

sociological, demographic, geographic, and psychological reasons. The forms of 

emigration can be classified as the internal and external emigrations between at 

least two countries, emigrations based on free will and obligations in the nature of 

migration, and duration-based permanent and transitional emigrations. In addition, 

the relationships between emigration and financial developments, the relationships 

between emigration and educational activities and authorization, and the 

relationships between emigration and residence, all of which directly relate 

emigration, are important. 

 

2.1 The Purpose and Reason of Hijra  

Every action has a beginning and purpose. If an action is based on Islamic 

belief, it reflects obedience and closeness to God. What makes people perform the 

action should be their belief instead of traditions, enthusiasm, praise, and 

popularity. Physical emigration in Islam is based on the hijra to God and the 

Prophet.65 This world is also based on certain purposes and intentions which one 

desires to fulfill. Nothing, particularly the humans, are created without a reason66 

and inanely67, and nothing is left to their own consciousness.68 Hijra has a purpose. 

God orders the following in this regard: “O My servants who have believed! Indeed My 

earth is spacious, so worship only Me.” 69 This verse means, in other words, that if you 

cannot reside in a place you can change and if you cannot obey me there, leave 

there and go to another place you can comfortably obey me.70 

Hijra has been performed in almost every section of history. It has been 

performed in any places where emigrants fought for the right and against the 

superstitions. According to Quran, all prophets and their followers abandoned their 

countries, houses and properties for performing their prayers in line with their 

beliefs.71 The Quran reflects that “And those who disbelieved said to their messengers, 
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"We will surely drive you out of our land, or you must return to our religion", and that 

God gave a promise to the prophets stating "We will surely destroy the wrongdoers.”72 

The Quran also has the following verse in this regard: “And indeed, they were about to 

drive you from the land to evict you therefrom. And then [when they do], they will not 

remain [there] after you, except for a little. [That is Our] established way for those We had 

sent before you of Our messengers; and you will not find in Our way any alteration.” 73 

Ilya (Jerusalem), which was controlled by the Christians Prophet stated the 

following in this regard: “Practices are based on intentions. Everybody has intentions 

they can fulfill. Thus, whoever plans to get closer to God and the Prophet can do so. 

But, whoever wants to get closer to a mortal object or women they would marry can do 

so.”74 This hadith reflects that hijra would gain a meaning based on one’s intention, and 

that the real hijra is the one performed toward the God and the Prophet. Again, the 

Prophet also stated the following: “Hijra will not stop as the fight with the disbelievers 

continues.”75 This hadith indicates that wars are among the reasons for hijra. The hadith 

“Hijra will not stop as long as tawbah continues, and tawbah continues until the sun 

rises on west”76 indicates that hijra have been continuing.  

The latest alternative in Muslim societies’ efforts to survive and religiously 

develop in a place is hijra. When the possibility of existing or improving is no 

longer present in an environment for Islam and the efforts in this regard are futile, a 

person or group may decide to abandon that place.77 Moreover, God grants the 

creatures the ability and right to escape from any torments that would make them 

suffer. If somebody is afraid that they will suffer, they are permitted by God to 

escape that threat so that they do not suffer in such a situation.78From that 

perspective, it is true that Syrian emigrants abandoned their countries for different 

reasons and purposes, and these reasons are generally based on the civil war in 

Syria. Accordingly, it is fair to state that they have the right to take refuge in or 

emigrate to neighboring and other countries where they will live safely after 

abandoning their countries for saving their own lives. The first hijra to Ethiopia 

occurred similarly. Should not the countries receiving immigrants avoid such 

situations and fail to take care of them? Is the opposite possible for humanity, let 

alone Muslim people? 
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The Prophet and Muslims suffered from the oppression and torment of the 

people in Mecca.79 There were even the members of sahabah who fell martyr in this 

period.80 They stated that they abandoned the religion of Mecca people by saying 

the Kalimaah Tawheed La ilaha illallah Muhammadur Rasoolallah. They adopted 

Islam, rejected all sorts of idols and made efforts to pray to God only. Kalimaah 

Tawheed was not a random statement said by the Muslims. This was highly 

important for both Muslims and people from Mecca.  

After realizing that their order would be distorted and they would lose their 

positions, the people of Mecca increased the rate of insults, mockery, torment, and 

embargo against Muslims.81 Leaders from Mecca and their followers employed all 

sorts of oppression and torment to divert the Prophet and Muslims from their 

path.82 Ilya (Jerusalem), which was controlled by the Christians Prophet decided 

that Muslims could go to Ethiopia ruled by a Christian leader named Najashi, who 

was known to be fair and merciful, to ensure that they would be saved from the 

situation there and could have a sigh of relief agan. This was the first hijra of 

Muslims.83 The first verses reflecting hijra were revealed then.84 The hijra to 

Ethiopia was a great relief for the Muslims. This process had an interesting point: 

The freedom of adopting any religions, which is not present in most of the Islamic 

countries, can be found in non-Islamic countries. Christian Ethiopia was an 

evidence in this regard. Although it was not an Islamic country, Muslims 

abandoned Mecca and immigrated there (twice). Those who immigrated were 

called muhajir.85 

Ilya (Jerusalem), which was controlled by the Christians Prophet explained 

Islam to six people from Madinah in a place called Aqaba in pilgrimage season, and 

they believed and followed the Prophet. Then they returned to invite people to 

Islam.86 God opened a new path for Muslims upon this occasion. Islam was spread 

in Madinah in time later.    

Then, Muslims secretly emigrated from Mecca to Madinah in certain times 

upon the encouragement of the Prophet.87 They were on a route to a future, without 

knowing what to see, in a full commitment and obedience to God. Thus, they 

emigrated and left Mecca, following the order of the Prophet. Finally, only the 

Prophet, Abu Baqr and Ali were left in Mecca. The Prophet, awaiting the 
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permission from God to abandon Mecca and to immigrate to Madinah, moved88 to 

Madinah with Abu Baqr after receiving the permission of God.89 The Quran reflects 

this as follows: “If you do not aid the Prophet - Allah has already aided him when those 

who disbelieved had driven him out [of Makkah] as one of two when they were in the cave 

and he said to his companion, "Do not grieve; indeed Allah is with us." And Allah sent 

down his tranquility upon him and supported him with angels you did not see and made the 

word of those who disbelieved the lowest, while the word of Allah - that is the highest. And 

Allah is Exalted in Might and Wise.”90 Ilya (Jerusalem), which was controlled by the 

Christians Prophet’s departure from Mecca was the result of an obligation arising 

from the polytheists in Mecca. He had to leave Mecca later.91 It was reported that 

the Prophet stated the following in this regard on his camel when he stopped in 

Hazwara92: “O Mecca, you are the most beautiful and benevolent place of God. I 

would not leave you if I was not forced.”93 Thus, almost all Muslims left Mecca and 

gathered in Madinah under the leadership of the Prophet.  

Hijra is not a simple concept. It is the movement from superstitions to truth, 

darkness to light, ignorance to knowledge, oppression to justice, malevolence to 

benevolence, ugliness to beauty, and polytheism to Islam’s light. In other words, 

hijra is the escape from sacrilege and polytheism and to performing prayers and 

displaying obedience to God, and it is a significant travel enabling people to declare 

Islam in further places. Believers were able to do so in Madinah. 

Syrian emigrants and similar people who were forced to leave their countries 

by their enemies can be evaluated similarly in this regard. They had no possibility 

to live Islam and protect their lives and property in the environment of war. The 

fact that they left their homes to escape and avoid from all sorts of sociological, 

psychological, financial and cultural pressures and harms may assign them the 

status of muhajir. 

 

2.2. Importance and Forms of Hijra  

Hijra as an obedience action has an important place in Islam. The Quran 

orders the following in this regard: “They wish you would disbelieve as they disbelieved 

so you would be alike. So do not take from among them allies until they emigrate for the 

cause of Allah. But if they turn away, then seize them and kill them wherever you find them 

and take not from among them any ally or helper.”94 The term (ْيهَُاجِرُوا  hatta“ (حَت ى

yuhajiru” meaning “until the hijra” can be interpreted as the physical hijra from a 
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place to another and Daru all-Harb to Daru al-Islam and spiritual hijra to God and 

the Prophet. The desires, malevolent morals and sins are abandoned and rejected in 

this regard.95 The order in the verse “So do not take from among them allies until they 

emigrate for the cause of Allah” indicates avoiding from those who want Muslims to 

be similar or equal to themselves in sacrilege and polytheism.96 Quran orders the 

following in regard to polytheists: “And when it is said to them Come to what Allah has 

revealed and to the Messenger," you see the hypocrites turning away from you in 

aversion.”97 

The Quran orders the following in this regard: “Indeed, those whom the angels 

take [in death] while wronging themselves - [the angels] will say, "In what [condition] were 

you?" They will say, "We were oppressed in the land." The angels will say, "Was not the 

earth of Allah spacious [enough] for you to emigrate therein?" For those, their refuge is Hell 

- and evil it is as a destination.”98 The verse indicates that those who did not leave 

Mecca and stayed with the polytheists there, despite being a Muslim, after the 

Prophet emigrated did not follow the hijra orders, that God did not accept their 

excuses and that they will go to hell for that reason.99 

When this verse was revealed, it was obligatory for Muslims to immigrate to 

Madinah until the conquest of Mecca. This verse was related to certain people who 

became a Muslim in Mecca and did not emigrate when emigration was 

obligatory.100 Accordingly, residing as how the polytheists please is a great sin and 

oppression to self even if it is not a direct sacrilege. According to the statements of 

the tafsir authorities, this verse indicates that one needs to emigrate when one has 

no chance to practice one’s religion. Ilya (Jerusalem), which was controlled by the 

Christians Prophet ordered the following: “Anyone who escapes from a place for 

the sake of religion is entitled to enter heaven, even if it is a place he goes to.” Their 

fathers would be the companion of the Prophet Abraham and the Prophet 

Muhammad.”101 

According to Shafii movement, residing in Mecca was not unlawful as hijra 

was not obligatory in the period following the hijra to Madinah. Oppression and 

torments against the people that did not emigrate increased after jihad, which had 

been permissible, was made obligatory for the people who was physically and 

financially able to emigrate. The verse reflects the situation and future of the people 

who did not follow this order as it was important for the future of the first Islamic 

society.102 
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Qurtubi stated the following in regard to the verse “Was not the earth of Allah 

spacious [enough] for you to emigrate therein?”: “Such a questioning reflects that they 

died as the Muslims tormenting themselves by abandoning the order of hijra, 

which could not be stated for them if they die as polytheists. The reason these 

people are not regarded a Sahabah Keeram is the severity of the situation they 

faced, uncertainty regarding their beliefs, and the possibility of abjuration under 

this situation.”103 

According to Ibn Qudamah, this verse indicates the obligation to emigrate for 

those who could. Emigration is obligatory for the people who cannot live their 

religions and perform religious practices among the polytheists. Performing 

religious practices is obligatory for those who physically and spiritually could. 

Hijra is an obligation and complementary element of religion. Therefore, the object 

or action defined with the obligation is also obligatory.104 

“Except for the oppressed among men, women and children who cannot devise a plan 

nor are they directed to a way.”105 

“For those it is expected that Allah will pardon them, and Allah is ever Pardoning 

and Forgiving.”106 

Regarding the term ( ْ ْحِيلةًَْلا تطَِيعوُنَ يسَ  ) “la yastatiuna hila” meaning “those 

helpless” (ًَْحِيلة), the terms “trick” and “solution” are the general concepts used in 

regard to certain ways of salvation. The terms (سَبيِلا) “fountain” and “path” indicate 

the “path to Madinah”.107 There is a belief that these terms are the general concepts 

regarding all paths. The meaning in the order “For those it is expected that Allah will 

pardon them” reflects the innocent (poor) people who cannot emigrate. A belief that 

people need to suffer extreme issues for hijra may emerge to such degree that 

people who do not bear these issues may face penalties. God removes such a 

misconception in this regard because there is no need to bear extreme difficulties. 

On the contrary, hijra is not obligatory when necessary supplies and a mount are 

absent Accordingly, this verse means the following: God does not meticulously 

judge them in a way that is against them. God orders the following: “and Allah is 

ever Pardoning and Forgiving.”108 

These two verses mention poor people, such as women and children, who 

cannot emigrate due to disease, poverty, and obligation to stay, and to whom 

emigration is not obligatory. However, it cannot be said that the obligatory stay in 

the country of sacrilege is appropriate when one cannot emigrate. Emigration is not 

obligatory but appropriate for those who stay in Daru al-Harb and performs the 
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practices of Islam because they can help Muslims in activities of jihad against the 

polytheists, increase the number of Muslims there, decrease the number of 

disbelievers without joining their groups, prevent their malevolent actions and 

provide the ability to escape from them. Emigration is thus not an obligation for 

them as they have the chance to perform their religious practices there. 

Accordingly, Stayed in Mecca despite being a Muslim. When Nuaim an-Nahham 

wanted to emigrate, his public named Benu Adiy came to him saying: “Stay with 

us, and we will prevent those who try to oppress you. Keep on what you are doing 

for us.” He was taking care of the orphans and widows of Beni Adiy. But he did not 

give up emigrating. Instead, he emigrated later. Ilya (Jerusalem), which was 

controlled by the Christians Prophet said to him: “Your public’s attitude toward 

you is more benevolent than that of my public because my people banished me 

from Mecca and wanted to kill me. However, yours protected you and prevented 

those who attempted to torment you”. He responded: “O! Prophet! On the contrary, 

your public banished you to obey God and perform jihad against God’s enemies. 

However, my people prevented me from emigration and obeying God”.109 

“Indeed, those who have believed and emigrated and fought with their wealth and 

lives in the cause of Allah and those who gave shelter and aided - they are allies of one 

another. But those who believed and did not emigrate - for you there is no guardianship of 

them until they emigrate. And if they seek help of you for the religion, then you must help, 

except against people between yourselves and whom is a treaty. And Allah is Seeing of what 

you do.”110 Thera are three interesting terms in this verse, namely, (ْ هَاجَرُوا) “hajaru” 

“those who emigrate”, (ْ ْيُهَاجِرُوا  lam yuhajiru” “those who do not emigrate” and“ (لمَ 

 hatta yuhajiru” “until the emigration”. According to the statement in“ (حَت ىْيهَُاجِرُوا ْ)

the verse “And if they seek help of you for religion”, believers who stay in Daru al-Harb 

and do not emigrate are to be helped when they ask for military aid for saving their 

lives or financial aids. This is an obligation, meaning they cannot be left helpless. 

However, if they request assistance against a disbeliever nation with which they 

have an agreement, they are not helped against those disbelievers and the 

agreement with the disbelievers is not violated until the end of the agreement 

period.111 The statement in the verse “they are allies of one another” is explained as 

that they are their protectors in heritage-related issues.112 Ansar people and 

muhajirs used to be their protectors due to hijra. The term “walayat” here is used to 

mean “helping” and “having a connection of lineage.” Similarly, “wilayat and 

walayat” are used to mean “emirate and governorship”.113 

According to Ibn al-Arabi, if the believers seeking help from us are captive 

and poor, we have to help them as our friendship with them continues to exist. If 

we can, we should save them from captivity until there are no lands to conquer, or 
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we lose both of our eyes, have no coins left or spend all our wealth. This is the 

common belief among ibn Malik and all religious authorities. We can say nothing 

but “inna lillah wa inna ilayhi rajiun” to the disasters arising from the cases where 

people leave their brothers and sisters to captivity although they are wealthy, have 

property more than they need and can fight as their power and number are 

adequate.114 

 “But those who have believed and emigrated and fought in the cause of Allah and 

those who gave shelter and aided - it is they who are the believers, truly. For them is 

forgiveness and noble provision.”115 The term (حَقًّا) “haqqan” meaning “true” in the 

verse is an infinitive. In other words, they strengthen their beliefs by performing 

hijra and helping others. Their true beliefs are confirmed with the statement of God 

“For them is forgiveness and noble provision”.116 

Ilya (Jerusalem), which was controlled by the Christians Prophet has many 

hadiths regarding the importance of hijra including the following:  

“If it was not for the honor of hijra, I would wish to be a member of 

Ansar.”117 “God does not accept the practices of a disbeliever as long as he/she does 

not join the Muslims leaving the disbelievers even if he adopts Islam.”118 “One man 

asked the Prophet: ‘O! Prophet, what type of hijra is more benevolent?’ The Prophet 

answered, ‘Abandoning what God prohibits’ and added: ‘Hijra has two forms: 

Hijra of the urban people and hijra of the desert people. Hijra of the people living in 

desert means performing the duties and orders. However, the case is more severe 

for the people living in cities. The award for them is more and higher.’”119 “Praying 

in a chaotic environment is like getting close to me.”120 Abdullah b. Abbas states 

that “The Prophet, Abu Baqr and Umar (and Prophet’s companions) were among 

the muhajirs because they left the disbelievers. There were muhajirs among the 

Ansar people because They visited the Prophet accepting the case in Aqaba as 

Madinah was a place of polytheism.”121 Moreover, the Prophet mentioned a person 

who foreswore after killing a hundred people, stayed with the people of 

benevolence, died in their environment, and was forgiven.122 

Ilya (Jerusalem), which was controlled by the Christians Prophet said the 

following: “There is no such thing as hijra to Madinah after the conquest of Mecca. 

There are only jihad and relevant intentions. Follow when you are called to fight in 
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the path to God”.123 The hijra movement which was indicated to have ended in the 

hadith is actually the one performed from Mecca to Madinah. Hijra is an action 

performed as a prayer under the appropriate conditions regardless of the place and 

time.124 Although the hadith nullified hijra from Mecca to Madinah, migrating from 

every place of sacrilege where Muslims are oppressed to another Islamic country is 

still an obligation.125 

Hijra has a couple of forms: 1- The hijra performed to Madinah to help the 

Prophet. 2- Muslim’s avoidance from the objects or actions indicated as unlawful by 

God. Accordingly, the Prophet also stated the following: “Muhajir is the person 

who avoids from what God prohibits.”126 These two hijra forms still exist with their 

provisions. 3- Threatening, avoiding, and disregarding the disobeying people until 

they start to obey God and foreswear for what they have done is another type of 

hijra. Accordingly, Prophet acted so against Kaab ibn Malik and his two friends.127 

Ibnu al-Arabi’s assessment regarding the verses and hadiths related to hijra 

is also interesting. He classified hijra into two based on purposes as fleeing and 

demanding, and divided the hijra-related provisions into five, namely, necessary, 

optional, permissible, abominable, and unlawful. al-Qurtubi accepted this 

classification almost as is and included in his tafsir.128 Both tafsir authorities 

examined hijra in terms of Islamic law and provided important information. They 

performed the following classification in this regard:  

1- Going from Daru al-Harb to Daru al-Islam. 2- Abandoning the land of 

innovation. 3- Abandoning the place where unlawful actions are dominant. 4- 

Escaping the physical torment: The first person to do so is the Prophet Abraham. 

When he feared his public, he said: "Indeed, I will emigrate to [the service of] my 

Lord.”129 Ilya (Jerusalem), which was controlled by the Christians Prophet Abraham 

also stated the following according to Quran: "Indeed, I will go to [where I am ordered 

by] my Lord; He will guide me.”130 Ilya (Jerusalem), which was controlled by the 

Christians Prophet Moses was reported as follows: “So he left it, fearful and 

anticipating [apprehension] ...”131132 
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3. The Social, Cultural, and Religious Aspect of Hijra 

God ordered the following, stressing the relationship between the Muslims 

emigrating from Mecca to Madinah and Muslims living in Madinah: “And [also for] 

those who were settled in al-Madinah and [adopted] the faith before them. They love those 

who emigrated to them and find not any want in their breasts of what the emigrants were 

given but give [them] preference over themselves, even though they are in privation. And 

whoever is protected from the stinginess of his soul - it is those who will be the 

successful.”133 

Ilya (Jerusalem), which was controlled by the Christians After the Prophet 

had come to Madinah, he signed an agreement of cooperation and solidarity with 

the people of the region.134 This agreement indicates the importance Islam gives to 

peacefully coexisting with the Non-Muslim societies and establishing good 

relationships with them. Again, Prophet established a brotherhood relationship 

between the Muhajirs and Ansar people. According to this relationship, Muslims 

from Madinah gave half of their properties to their muhajir brothers135, which is 

second to none in the history of humanity. Thus, the first Islamic society in 

Madinah was based on brotherhood, cooperation and solidarity.  

Al-Qurtubi provided the following information in regard to the tenth verse 

of Surah al-Mumtahina: “God did not let Muslims be friends and allies with the 

polytheists, which made it obligatory for Muslims to leave the country of 

polytheists and emigrate to a Muslims’ country. As marriage is the most concrete 

reason for establishing a friendship with someone, God reflected the orders 

regarding the hijra of women with the following verse: “O you who have believed, 

when the believing women come to you as emigrants…” Polytheists from Quraysh and 

the Prophet made an agreement regarding the People from Mecca who were to be 

directed to Quraysh when they came to the Prophet. A statement in this regard 

indicates that Ummu Gulsum escaped from her husband Amr ibn al-As with her 

two siblings Imarah and al-Walid. The Prophet returned to the siblings but 

accepted Ummu Gulsum. Ilya (Jerusalem), which was controlled by the Christians 

Prophet was asked: “Give her to us, too, our agreement.” Ilya (Jerusalem), which 

was controlled by the Christians Prophet replied as follows: “The conditions in the 

agreement are valid for men, not for women.” Upon that, God revealed this 

verse.”136 

Emigration socially, financially, politically, morally, and culturally affects 

societies, which is clear in the countries facing such an issue. Turkey is among the 

countries receiving the highest number of immigrants. The number of immigrants 

coming to Turkey is increasing nowadays due to the incidents in Syria and Iraq. 

                                                 
133 al-Hashr, 59/9. 
134 Ibn Hisham, as-Siratu an-Nabawiyya, II, 143-144. 
135 Ibn Hisham, as-Siratu an-Nabawiyya, II, 146; Ibn Sad, at-Tabakatu al-Qubra, I, 204-205. 
136 al-Qurtubi, al-Jamiu li-Ahkami al-Qur’an, XX, 410-411. 
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The most suitable places where poor people whose lands are occupied, under- and 

over-ground resources are controlled, religious practices are prevented, and lives 

are threatened by invaders will take refuge will be the neighboring countries with 

which they have religious, moral, cultural, historical, geographical and traditional 

similarities. This is the most appropriate action considering the conditions. This 

case is similar to that where Muslims were forced to immigrate to Ethiopia first and 

Madinah later in the era of the Prophet. The case of Syrian immigrants who have 

come to Turkey is quite similar to the state of the first Muslims considering the 

historical facts. Syrian emigrants who can be regarded as muhajirs and who were 

forced to leave their countries on one hand, and Turkish people who should treat 

Syrians like Ansar people did on the other hand.  

 

Conclusion 

 

The term “hijra” has many meanings. According to Islam, hijra is performed 

to God and the Prophet. Hijra arises from the torment, oppression, and violence 

against the Muslims and inability to declare and spread Islam among the people. 

Hijra becomes either obligatory or optional, or neither obligatory nor optional 

based on the conditions for Muslims. It is obligatory if one has no chance to live 

their religions and protect their lives and properties, or optional in cases where one 

can perform their religious duties. If one becomes ill, weak or poor or is kept by 

force in this case, then hijra is neither obligatory nor optional. However, people 

who need help for practicing their religions while staying in the country of sacrilege 

should be helped, or else the Muslims who can help them become liable in this case. 

Hijra is one of the most important historical events which helped Muslims 

leave the problematic days behind and live with the Ansar people in Madinah in 

friendship, brotherhood, solidarity, and cooperation. Muslims reached a safe 

environment and became more powerful, and they could make others recognize 

them under the leadership of the Prophet. Ilya (Jerusalem), which was controlled by 

the Christians Prophet made agreements with the people living in Madinah and 

around and ensured that the authority belonged to Muslims. 

The state of Syrians coming from various countries is a significant example 

regarding the continuation of hijra. They had no life and property safety in their 

own countries due to the oppression of invaders and political authorities, and they 

suffered the most severe torments. They abandoned their countries and homes due 

to the common instances of disunion, corruption and disorder, and inability to 

perform obligatory Islamic practices and duties. Therefore, they can be regarded as 

muhajirs. Some of them and Turkish people were found to be unaware of the 

Islamic aspects of this emigration movement, which were observed to have caused 

certain social problems. States and governments may prevent the related harms by 

producing correct strategies and solutions in this regard, which is possible by 
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forming a serious, realist, reliable, social, financial, political, moral, cultural, and 

legal unit, avoiding from any sort of racist, xenophobic and exclusionary acts, and 

adopting an embracing, correct and humane language.  

It is highly important for the Turkish people to know the role of muhajirs and 

Ansar people during the era of the Prophet and remember the importance of hijra 

in case of the Syrian emigrants. Turkish people have religious, moral, cultural, 

historical, and geographical unity with the Syrians, but certain differences based on 

communication, customs and traditions have occasionally caused certain problems. 

This and similar issues can be overcome by the nations with the same belief and 

geography and similar cultures only through the concept of the Islamic ummah137. 

In other words, such issues can be overcome by considering and practicing the 

orders of God, namely, “The believers are but brothers.”,138“The believing men and 

believing women are allies of one another. They enjoin what is right and forbid what is 

wrong ”,139 and the Prophet’s statements, namely, “Muslims are the brothers and 

sisters. They do not oppress one another or leave one among themselves to the 

tormenters. Whoever stands with her brothers and sisters will be helped by God. 

Whoever solves the problems of a Muslim will see one of his/her issues getting 

solved by God during the Judgment Day. God will cover the offences of a person 

whoever covers an offence of a Muslim”,140 “Muslims resemble to a body in terms 

of loving, pitying and protecting one another. When a part of the body becomes ill, 

the other parts become ill, too, and cause temper”141. Taking necessary measures to 

teach Turkish to immigrants, making efforts to learn Arabic and mutual tolerance 

will provide a more comfortable social environment and enable living the life better 

as brothers and sisters.  

As the Muslims from different nations, everybody has their own values, but 

the importance of all these Muslims becomes clear under the unity of Islam. 

 

  

                                                 
137 Ali ‘Imran, 3/110. 
138 al-Hujurat, 49/10. 
139 at-Tawbah, 9/71. 
140 al-Bukhari, Mazalim 3; Muslim, Birr 58; Abu Dawud, Adab 45, VII, 255, 4893; at-Tirmidhi, Hudud 3, III, 254, 1487; 

Ahmad ibn Hanbal, Musnad, IV, 7943. 
141 Muslim, Birr 66, 2586; Ahmad ibn Hanbal, Musnad, VII, 18890; Ahmad ibn Hanbal, Musnad, VII, 18930. 
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TABLE 

The questionnaire table including 51 people and reflecting the reasons for the emigration of 

Syrian people in Gaziantep 

Number Reason and Purpose 

of Emigration 

 موادْسببْالهجرةْوغايتهاْ

1Degree 

درجةْ

 واحدة

2degree 

 درجتان

3degreeْْ

 ثلاثْدرجاتْ

4degree 

 أرابعْدرجاتْ

5degree 

 خمسْدرجات

 

Total and 

Percentage 

1 Rejecting the 

Religious Beliefs 

 رفضْالعقائدْالدينية

 

13.72% 

 

1.96% 

 

9.80% 

 

5.88% 

 

23.52% 

 

54.90% 

2 Absence of Life and 

Property Safety 

 عدمْأمنيةْالنفسْوالمال

 

0% 

 

1.96% 

 

1.96% 

 

5.88% 

 

88.23% 

 

98.03% 

3 Oppression of 

Political Authority 

 ضغطْالصيطرةْالسياسية

 

0% 

 

1.96% 

 

9.80% 

 

5.88% 

 

80.39% 

 

98.03% 

4 Sectarian Fanaticism 

and Violence 

 التعصبْالمذهبيْوشدتّه

 

3.92% 

 

5.88% 

 

7.84% 

 

11.76% 

 

45.09% 

 

 

74.50% 

5 Propagation of 

Disunion, 

Corruption and 

Disorder 

 إنتشارْالنفاقْوالفسادْوالفتنة

 

3.92% 

 

5.88% 

 

5.88% 

 

3.92% 

 

62.74% 

 

82.35% 

6 Presence of 

Inappropriate 

Morals 

 الأخلاقْالسيئةْوجود

 

13.72% 

 

5.88% 

 

5.88% 

 

7.84% 

 

37.25% 

 

70.58% 

7 Committing Crimes 

 (الجريمة)إرتكابْالعقوبةْ

 

5.88% 

 

1.96% 

 

9.80% 

 

9.80% 

 

19.60% 

 

 47.05% 

8 Education and 

Training 

 التربيةْوالتعليم

 

7.84% 

 

3.92% 

 

9.80% 

 

7.84% 

 

35.29% 

 

64.70% 

9  Trade 

 التجارة

 

11.76% 

 

3.92% 

 

1.96% 

 

1.96 

 

11.76% 

 

31.37% 

10 Relatives and 

Marriage 

 الأقرباءْوالزواج

 

15.68% 

 

3.92% 

 

5.88% 

 

3.92% 

 

7.84% 

 

 37.25% 

TOTAL OF GRAND AVERAGE  

7.64% 

 

 3.72% 

 

6.86% 

 

6.47% 

 

 41.17% 

 

 65.88% 
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The percentage values in the table were found through the interviews 

including 10 questions, which were related to the reasons of emigration and scored 

with the points ranging from 1 (least important) to 5 (most important), performed 

with 51 Syrian emigrants. The results indicate that according to the majority 

(98.03%), the most important reason is the absence of life and property safety and 

oppression of the political authority.  
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 ة:صلاالخ

هذه المقالة تناولت مفهوم الهجرة وأحكام الهجرة والمهاجرين في الإسلام. وقد أدّت إلى المعلومات المتعلّقة 

التاريخ عندما واجه بمعنى الهجرة لغة واصطلاحا ، وأهّميةِ الهجرة ووجوبها. وإنّ الهجرة، التي ذكرت في 

المسلمون المكّيّون الصعوبات المتنوّعة بأن تركوا وطنهم وهاجروا إلى أوطان جديدة، إن هذه الهجرة قد مُدحت 

في القرآن وبسببها نال المهاجرون التّبشير من الله تعالى. وبهذا السّبب في التقاليد الإسلامية كان ترك المسلمين 

ية، بل هي هجرة مباركة، والتّاركون وطنهَم مهاجرون حقيقيّون. وعند هذا حدث الأوائل لمكّةَ ليس هجرة عاد

نقاش تناول كلّ من خرج من مكانه أومن أرضه من ناحية دخوله ضمن هذا النوع من الهجرة أم لا. فمثلا  قد 

لاجئون  يدخل في هذا الموضوع السوريون اللاجئون والخارجون من بلدهم عنوة وجبرا  لعدة سنوات، فهل هم

أم مهاجرون؟ في بحثنا هذا عالجنا المسْألة المذكورة في ضوْء القرْآن الكريم والسّنةّ النبّويّة وحسب الفقه 

الإسلاميّ وأقسام الهجرة وأنواعها وأسبابها والهجرات في تاريخ الإسلام، خاصّة في عصر الصحابة، في سياق 

لدّينيّة لا توصف كلر هجرة بأنّها هجرة محضْة. فقد سعينا إلى تعليقات المفسّرين. وفي هذا الإطار من الزاوية ا

تصحيح مفهوم الهجرة من أجل مصلحة الدّين والنفّس والمال، ومن حيث يجب إدخالها في شموليّة الهجرة 

 .الحقيقيّة في دين الإسلام

 المهاجرون السّوريّون ،المهاجر ،الهجرة ،الالتجاء :فتاحيةالكلمات الم

Bir İtaat Eylemi Olarak İslâm’da Hicret ve Muhacirler 
Özet 
Bu makalede, İslâm’da hicret kavramı, hicret hükümleri ve Muhacirler ele 

alınmıştır. Hicretin sözlük ve terim anlamı ve önemi hakkında bilgi verilmiştir. 
Tarihte Mekkeli Müslümanların türlü zorluklarla karşılaştıklarında vatanlarını terk 
edip yeni yurtlara göç edişini ifade eden hicret, Kur’ân’da övgüyle zikredilmiş, 
Muhacirler de Allah’ın müjdelerine mazhar olmuşlardır. Bu nedenle İslâm 
geleneğinde ilk Müslümanların Mekke’yi terk edişleri sıradan bir göç değil, mübarek 
bir “hicret”, göç edenler de göçmenler değil, gerçek “Muhacirler”dir. Binaenaleyh 
yerinden, yurdundan her göç eden kimsenin bu kapsama girip girmeyeceği tartışma 
konusu olmuştur. Zorunlu sebeplerle son birkaç yıldır ülkemize gelen Suriyelilerin 
durumu buna dair bir örnek teşkil etmektedir. Çalışmamızda Kur’ân, Sünnet ve 
İslâm fıkhına göre hicretin gayesi, sebepleri ve çeşitleri üzerinde durulmuş ve İslâm 
tarihinde -özellikle Asr-ı saadetteki- hicretler müfessirlerin değerlendirmeleri 
bağlamında ele alınmıştır. Bu çerçevede İslâmî açıdan hicretin salt bir göç olarak 
tavsif edilemeyeceği; din, can ve mal maslahatı gereği yapılan göçlerin gerçek 
“hicret” kapsamına dâhil edilmesi gerektiği temellendirilmeye çalışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: İltica, hicret, muhacir, Suriyeli göçmenler  

∗

وھذه ھي الترجمة العربیة للدراسة بعنوان ''Bir İtaat Eylemi Olarak İslâm’da Hicret ve Muhacirler'' التي نشرت في العدد 
الرّابع من مجلة الإلھیات الأكادیمیة. (محمد دمیر، الھجرة والمھاجرون بوصفھا التعبدي في الإسلام، الإلھیات الأكادیمیة، ۲۰۱٦، العدد: ٤، ص 

۱٥۹-۱۸٤). من الواجب أن یستند في الإقتباس إلى المقالة التركیة.
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As an Act of Obedience Hijra (Immigration) in Islam and 

Immigrants 
Abstract 

This article deals with Hijra (immigration) in Islam and immigrants. I 

demonstrated the linguistic and conventional meaning of hijra and the importance 

and necessity of hijra. I also stated hijra historical benefits as the Muslims of Mecca 

encountered various difficulties upon leaving their home to new ones; hence, hijra 

was praised in Quran and the muhajereen (immigrants) got glad tidings from Allah 

Almighty. In Islamic traditions, the event when the earlier Muslims left Mecca is not 

an ordinary immigration, rather it is a blessed one. Those who leave their homes are 

true immigrants. As such, a discussion starts as whether anyone who leaves their 

home or land is considered a true immigrant or not. In this article, I studied a sample 

of Syrian refugees who have been forced and obliged to leave to other countries for 

years; are they refugees or muhajereen (true immigrants.) I approached the 

aforementioned issue in the light of the Holy Quran, Sunnah and Islamic fiqh as 

related to hijra divisions, types, causes and history in the age of Islamic legislation 

and commentaries of the commentators. From a religious point of view, not all 

immigration is a pure hijra. That is, immigration happening for the sake of the 

religion, the self and money must be included in the comprehensiveness of the true 

immigration or hijra in Islam. 

Keywords: Asylum, immigration, emigrant, Syrian refugees 

 :المدخل

واقع مهمّ شهدته الإنسانية بوسائل مختلفة. وكلّ الأنبياء والّذين آمنوا بهم عند ما أرادوا أن إنّ الهجرة، 

يعبدوا الله كما يليق به فقد أُجْبروا على الهجرة من قبل أعدائهم. وقد هُجّروا وتركوا أوطانهم وديارهم وأموالهم 

 .(1) الموجودة هناك لأجل اعتقاداتهم

،  (3) «الاعتزال عن أحد أوعن جماعة»، و(2) «ترك القرآن»والهجرة في القرآن تأتي بمعاني مختلفة، مثل، 

. ويقال (5) «ىالذّهاب في سبيل الله إلى أرض أخر»وهي ملائمة للمعنى الاصطلاحيّ  .(4) «ترك الأشياء السّيّئة»و

. 20/77. طه، 17/76،77،87. الإسراء، 15/65. الحجر، 14/13.  إبراهيم، 81، 11/80. هود، 7/88الأعراف،  (1)

 .29/26. العنكبوت، 67-26/52الشوري، 

 .25/30الفرقان،  (2)

 .73/10. المزّمّل، 19/46. مريم، 4/34النّساء،  (3)

 .74/5المدثّر،  (4)

 .9/20. التوبة، 97، 4/89. النّساء، 3/195آل عمران،  .97، 2/218البقرة،  (5)
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، والآيات الّتي تتحدّث عن الهجرة (6)«والمهاجراتالمهاجرين »، جمعه يستعمل بكلمات «المهاجر»لمن هاجر: 

 .(7) أكثرها يقصد المسلمين الّذين قد هاجروا من مكّة إلى المدينة

)وتلعب  (8) وإنّ الجماعات الظّالمة استغلّت الآخرين بكلّ الطرق غير المشروعة دائما  كي تسيطر عليهم

. وقد تسببوا (9) كيفما تشاء بهم(، وتنال ثرواتهم الموجودة فوق أراضيهم وتحتها للحصول على أراضٍ جديدة

بهجرات متنوّعة لا نهاية لها على مرّ التاريخ. فنرى على جانبٍ الإرهابَ والخوف والحروب الدّمويّة وأنشطة 

جوا من أراضيهم وأوطانهم جبرا  ولا يستطيعون الاستغلال، وعلى الطرف الآخر نرى أولئك الذين أُخْر

مقاومة ما فُعل بهم. إنّ هذه الجماعات الظّالمة تكاد تغتصب كلّ أشياء هؤلاء الناس، وساقتهم إلى محن 

ومشكلات متنوّعة. وعلى كلّ حال فإن من كان سببا لهذه الأحداث والأحوال السّيّئة يجب منعه من هذه 

الإنسانيّة على ما كسبت يداه. فاليوم تمر البشريّة بامتحان مهمّ جدّا  تجاه الحقائق المرُّة الأفعال، وأن يجازى باسم 

 .(10) الحاصلة، ويترتّب على المسلمين هنا وظائف مهمّة ودور كبير

. وهذا الحال يظهر علانية  في (11) إنّ الهجرة تؤثرعلى البنية الاجتماعيّة والاقتصاديّة والّسّياسيّة والثقافية

البلدان الُمهاجَر إليها. ومن هذه البلدان تركيا؛ فهي أوّل بلد يتأثّر بها. واليوم تبيّن لنا الأحداث الواقعة أنّ تركيا 

ستبقى ملجأ ومأوى للملتجئين والمهاجرين. ومقابل هذا إنّ بعض المواطنين من بلدنا، وخاصّة عند مجيء 

ب علينا إظهار موقفنا تجاه واقع الهجرة في أيّ مكان نوجد السّوريّين، يتكلّمون ويسعون ضدّ المهاجرين. ويج

فيه، ولوكان عبر نبذة من الحديث لأهميتها. ونتكلم كذلك على أصل الهجرة بوصفها طاعة في نظر الإسلام. 

 لذا يجب ألا نغفل عنها وتكون الموضوع اليوميّ لنا.  

ه من ترك وطنا  أو أرضا  أمضى فيها حياته. وفي الساحة الدولية فقد أحدثت بعض المبادئ الحقوقيّة تجا

وإنّ للملتجئين والمهاجرين أحوالا  مختلفة فيما يتعلق بالهجرة؛ ففي الحرب العالمية الأولى وبعد الحرب العالمية 

م الثّانية خاصّة صدرت لهم قوانين تنظيمية متعلّقة بهم في إعلان القانون العالميّ ومن قبَل الأمم المتّحدة؛ ففي عا

دخلت تلك المعاهدة حيز  1954وُقّعت المعاهدة المهتمّة بشؤون اللاجئين والمهاجرين، وفي تاريخ  1951

. ولكن الإسلام قد 1967التنفيذ. ومن بعد ذلك وُقّع البروتوكول المتعلّق بوضع الملتجئين والمهاجرين في عام 

 .60/10. الممتحنة، 24/22. النوّر، 9/100. التوبة، 4/100النّساء،  (6)

 .458، ص، 17، ج، 1998، إسطنبول، "الهجرة"أونقال، أحمد،  (7)

 .28/4القصص،  (8)

، 2، ج، 1ن، التفسير الموضوعي لسور القرآن الكريم، جامعة الشارقة، الإمارات العربية المتحدة، ط، ومصطفي مسلم وآخر (9)

 .182-181ص، 

 .3/10آل عمران،  (10)

كلّ النّاس كما مرّ في الإذاعات والصحف أنّ الغرب على قدر استطاعته لا يقبل المهاجرين السّورييّن وهذا هو المعلوم من قبل  (11)

 .ويكاد يغلق كلّ الطّرق المختلفة عليهم
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إذنا  للمسلمين  ^نظمة وطبّقها. فقد أعطى النبّيّ قرنا  بأمر الملتجئين والمهاجرين، وأصدر لهم أ 14اهتمَّ قبل 

كي يذهبوا إلى الحبشة، وبعدها هاجر المسلمون من مكّة إلى المدينة بإرادة اللهّ، وهذه الهجرات لها مكانة عالية في 

 .(12) تاريخ الإسلام. فقد تناولتها تفاسير الأحكام وكتب فقه الهجرة ووضعت لها مجموعة من القواعد

بحثنا أوضاع المهاجرين  «الهجرة بوصفها فعل طاعة في الإسلام والمهاجرون»وفي هذه المقالة ومع تناول 

 والملتجئين. 

تكون الهجرة ضروريّة في الوضع الّذي لا يمكن لأحد أن يعيش في وطنه بأمن على النفّس ولا على المال، 

ترك أرضه الّتي كان يسكن فيها إذا أراد أن يعيش  ولا يستطيع أن يعيش اعتقاده الديني بحرية. وممكن للشّخص

 عيشة طيّبة أحسن منها.

في إطار توصيف الهجرة بأنها فعل  «المهاجر» وسنوضح من خلال آراء الفقهاء مفهوم الهجرة ومعنى

طاعة كما ورد القرآن والسنةّ. وعليه فإن اللاجئين السوريين يمثلون نماذج مهمة لهذا الأمرعبر وصفهم 

 هاجرين. بالم

 :. مفهوم الهجرة1

اسم بمعنى التّرْك وقطع العلاقة : «هجران»لفظٌ مشتقٌ من الكلمة الثُلاثيّة )هَجَرَ(، والمصدر  «الهجرة»

 ما
ٍ
 .(14) ، ولكن تُعرفُ الهجرة بأنّها انتقالُ من مكانٍ إلى آخر بغرضِ ما(13) أو التَخلّي عن شيء

. وقد تكون الهجرة بالبدن )بالجسم( (15) مكان إلى مكان آخروتأتي بمعنى انتقال الفرد بطريق ما مِن 

 .(16) واللّسان والقلب

ا للثاني. والهجر ضد الوصل.  والهجرة معناها الانتقال من موضع إلى موضع، وقصد ترك الأول إيثار 

 .464-463، ص، 17، ج، 1998، دي أ، إسطنبول، "الهجرة"أوزل، أحمد،  (12)

، 2009عربيّة، تحقيق: محمد محمد تامر والآخرين، دار الحديث، الجوهري، أبو نصر إسماعيل بن حّماد: تاج اللّغة وصحاح ال (13)

 .1189القاهرة، ص، 

. 1189. الجوهري: الصّحاح، ص، 357راغب الأصفهاني: المفردات، تحقيق: محمد سيّد جيلاني، دار المعرفة، بيروت، ص،  (14)

. فيروز أبادي، 257-250، ص، 5بيروت، ج، ابن منظور، أبو الفضل جمال الدّين محمد بن مكرم: لسان العرب، دار صادر، 

. 495، ص، 2005مجد الدّين محمد بن يعقوب: القاموس المحيط، تحقيق: محمد نعيم العرقسوسي، مؤسّسة الرّسالة، بيروت، 

 .2008حسن عزّالدّين جمل: معجم وتفسير لغويّ لكلمات القرآن، الهيئة المصريّة العامّة للكتاب، القاهرة، 

. الجوهري: 34، ص، 6س، أبو الحسين أحمد بن فارس: مقاييس اللّغة، تحقيق: عبد السّلام محمد هارون، دار الفكر، ج، ابن فار (15)

. الزّمحشري، أبو القاسم جاراللهّ محمد بن عمر بن أحمد: أساس البلاغة، تحقيق: محمد باسل عيون السّود، 1189الصّحاح، ص، 

 .362، ص، 2 ، ج،1997دار الكتب العلميّة، بيروت، 

. 288، ص، 1986. الرّازي، محمد بن أبي بكر بن عبد القادر: مختار الصّحيح، مكتبة لبنان، 536الأصفهاني: المفردات، ص،  (16)

 .458ص،  17، ج، 1998إسطنبول،  ،(DİA) ، دإأ"الهجرة"أونقال، أحمد: 
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ا وهجران ا، والاسم الهجرة. والمهاجرة من أرض إلى أرض ترك الأولى للثانية. والتهاجر  وقد هجره هجر 

المهاجرة الانتقال من البادية إلى الحاضرة فقد أوهم، بسبب أن ذلك كان الأغلب في »التقاطع. ومن قال: 

من هجرة الرجل الرجل للشحناء  . وأصل المهاجرة المفاعلة،(17) «العرب، وليس أهل مكة مهاجرين على قوله

 .(18) لأمر كرهه منه تكون بينهما، ثم تستعمل في كل من هجر شيئا  

. أي من بلد غير المسلمين إلى بلد (19) هي: الخروج من دار الحرب إلى دار الإسلام والهجرة اصطلاحيا  

مهاجرين لما وصفنا من هجرتهم دورَهم ومنازلهم، ̂ المسلمين. وإنما سمي المهاجرون من أصحاب رسول الله 

بحيث لا يأمنون فتنتهم على أنفسهم في ديارهم إلى الموضع  ،كراهة منهم النزول بين أظهر المشركين وفي سلطانهم

، وسمّي المسلمون الّذين نصروا المهاجرين (21) . وسمّي من هجر من مكّة إلى المدينة مهاجرا  (20) الذي يأمنون ذلك

 ّٰٱ. وفي هذا الموضوع قال اللهّ تعالى في القرآن الكريم: (23) . وهذان الاسمان استُعملت لهما(22) المدينة أنصارا   في

نم نخ نح نج مي مى مم مخ مح مج لي لى لم لخ
.[100]التوبة:   ِّ ذٰ يي يى يم يحيخ يج هي هى هم هج ني نى

سماكم الله به أم الأنصار اسم إسلامي. قيل لأنس بن مالك: أرأيت قول الناس لكم: الأنصار، اسم و

 .(24) كنتم تدعون به في الجاهلية؟ قال: بل اسم سمانا الله به في القرآن

كم كل كخ  كح كج قم قح فم فخ فح فج ّٰٱ قال اللهّ تعالى في القرآن الكريم:
[.41]النحل:   ِّ نج مم  مخ مح لهمج لم لخ لجلح

القرآن، تحقيق: عبد اللهّ بن عبد المحسن التركي، مؤسّسة الرّسالة، القرطبي، أبوعبداللهّ محمد بن أحمد بن أبي بكر: الجامع لأحكام  (17)

 .432، ص، 3، ج، 2006بيروت، 

الطبري، أبو جعفر محمد بن جرير: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، تحقيق، عبد اللهّ بن عبد المحسن التركي، دار هجر، ج،  (18)

 .667، ص، 3

، ج، 2003اللهّ: أحكام القرآن، تحقيق: محمد عبد القادر عطاء، دار الكتب العلميّة، بيروت، ابن العربي، أبوبكر محمد بن عبد  (19)

-. ابن قدامة، موفّق الدّين أبي محمد عبد الّله بن أحمد بن محمد: المغني، تحقيق: عبد اللهّ بن عبد المحسن التّركي609، ص، 1

. الجرجاني، علي بن محمد السّيّد الشّريف: معجم 149، ص، 13، ج، 1997عبد الفتّاح محمد الحلو، دار عالم الكتب، الرّياض، 

 .214التّعريفات، تحقيق: محمد صدّيق المنشاوي، دار الفضيلة، القاهرة، ص، 

. ابن عبّاد، إسماعيل: المحيط في اللّغة، تحقيق: محمد حسن آل 667، ص، 3الطّبري: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج،  (20)

 .372، ص، 3، ج، 1994الم الكتب، بيروت، ياسين، ع

. الزّبيدي، محمد مرتضى الحسيني: تاج العروس، تحقيق: عبد الحليم الطّحاوي، 667، ص، 6ابن فارس: مقاييس اللّغة، ج،  (21)

 .397، ص، 14مطبعة حكومة، الكويت، ج، 

 .225-224، ص، 14الزّبيدي: تاج العروس، ج،  (22)

 .458، ص، 17، ج، 1998، إسطنبول، "ةالهجر"أونقال، أحمد:  (23)

 .344-343، ص، 10القرطبي، الجامع لأحكام القرآن، ج،  (24)
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ٌٍَُّّّّىٰ رٰ ذٰ يي يى يم ّٰٱقال اللهّ تعالى في القرآن الكريم: 
تم تز  تر بىبي بن بم بز بر  ئي ئى ئن ئم ئرئزِّّٰ
[.59 -58الحج: ]  ِّ تى تن

والهجرة من بلد الظّلم والسوء إلى بلد آخر تكون إما بالرضا أو بالإجبار. وإذا تحقّقت الهجرة بترك 

 .(25) المظلومين عن أنفسهمالوطن الأصلّي إجباريّا، كما في حالة النفّي أو الإخراج من الوطن، ينشأ حقّ الدّفاع 

نج  مي مى مم مخ مح مج لي لى لم لخ ّٰٱ قال اللهّ تعالى في القرآن الكريم: 
ىٰ رٰ ذٰ يي يى يم يخ يح  يج هي هى هجهم ني نى نخنم نح
بى بن بم بز ئيبر ئى ئن ئم ئز  ئرٌٍَُِّّّّّّٰ
[.195]آل عمران:   ِّ  بي

مختلفة، مثل:  ولفظة الهجرة لا توجد في القرآن الكريم، ولكن توجد منها اشتقاقات متنوّعة بمعاني

، (31) ، وَاهْجُرُوهُنَّ ومُهَاجِرٌ (30) ، وفَاهْجُرْ (29) ، ومُهَاجِرٌ (28) ، ومُهَاجِرا  (27) ، وَاهْجُرْهُمْ (26) وَاهْجُرُوهُنَّ وَاهْجُرْنِي 

 .(33) ا  موضع 31مشتقّات من جذر )هجر( وردت في  (32) وتَهْجُرُونَ 

مج لي لى لم لخ ّٰٱ الكريم هكذا: وبعض معاني الكلمات المشتقّة من الهجرة في القرآن
يى يم يخ يح  يج هي هى هجهم ني نى نخنم نح نج  مي مى مم مخ مح
ئن ئم ئز  ئر ّٰ ِّ ُّ َّ ٍّ ٌّ  ىٰ رٰ ذٰ يي
. في هذه الآية كلمة )هَاجَرُوا( بمعنى تركوا [195]آل عمران:   ِّ  بي بى بن بم بز ئيبر ئى

الإيمان. هؤلاء هم قومهم وعشيرتهم المنكرِة للهّ تعالى، وهاجروا إلى من آمن باللهّ وصدّق رسوله من أهل 

 .(34) المهاجرون الّذين أُخرجوا من قبَل مشركي قريشٍ من مكّة

 .59/8. الحشر، 77-17/76. الإسراء، 3/195آل عمران،  (25)

 .19/46ومريم،  4/34النّساء،  (26)

 .73/10المزّمّل،  (27)

 .4/100النّساء،  (28)

 .29/26العنكبوت،  (29)

 .74/5المدّثّر،  (30)

 .29/26والعنكبوت،  4/34النّساء،  (31)

 .25/30والفرقان،  23/67المؤمنون،  (32)

-471، ص، 1983الدّامغاني، الحسين بن محمد: قاموس القرآن، تحقيق: عبد العزيز سيّد الأهل، دار العلم للملايين، بيروت،  (33)

 .458، ص، 17إسطنبول، ج، ، دإأ، "الهجرة". أونقال، أحمد، 288. الرّازي، مختار الصّحاح، ص، 472

 .322، ص، 6الطّبري: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج،  (34)
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 .[34]النساء:   ِّ ...ٌّ ىٰ رٰ ذٰ يي يى يم ...ّٰٱ

مستعملة بمعنى: يرقد عندها ويوليها ظهره، ولا يكلمها أي: يهجرها  ِّ رٰ ٱّٰوفي هذه الآية كلمة 

بلسانه، ويغلظ لها بالقول إذا خاف نشوزها، وبمعنى شدوا وثاقهنّ في بيوتهن، كناية عن قولهم: هجر البعير 

 .(35) أي: ربطه بالهجار، وهو حبل يشد به البعير

غج عم عج ظم طح ضم ضخ  ضجضح صم صخ صح سم سخ سح سج خم خج حم حجّٰٱ
. وفي هذه الآية [100]النساء:   ِّ لخ لح لج كم كل كحكخ كج قم قح فم  فخ فح فج غم

،وجسما   ولسانا   وكلتا الكلمتين مستعملتان بمعنى التّرك قلبا  . ِّ عج ّٰٱوكلمة  ِّ خج ّٰٱ توجد كلمة

بالمناهج والطّرق المشروعة إلى بلاد الإسلام . ومع هذا تفيدان البعد عن ديار الشّرك وأهله والذّهاب بدنا   :أي

؛ لأنّ الرجل كان إذا أسلم عادى قومه (36) حيث يعيش المؤمنون هناك ا ومراغما  . وإنما سمّي المهاجر مهاجر 

، وسمّي مصيره إلى النبي   .(37) هجرة ^وهجرهم، فسمّي خروجه مراغما 

. [46]مريم:  ِّ تم تخ تح بهتج بم بخ بح ئهبج  ئم ئخ ئح ئج ييّٰٱ

.(38) ، أي: واعتزلني وأطل هجرانيِّ تخ تح ّٰٱوفي هذه الآية 

. وفي هذه الآية معنى الهجر في كلمة[67]المؤمنون:   ِّ ير ىٰ ني نى  ننّٰٱ

ا وطغيان ا فلا تؤمنوا (39) الهذيان، والإهجار: الإفحاش: ِّ ىّٰٰٱ . والمعنى: يحدث لكم سماع آياتي كبر 

 .(40)به

. وفي هذه الآية[30]الفرقان:   ِّ سم سخ سح سج خم خج حم حج  جم جحّٰٱ

. أي: وقال الرسول: يا(42) والإفحاش وما لا نفع به من العبث (41) مستعملة بمعنى الهذيان ِّ سخ ّٰٱكلمة 

 .707-700، ص، 6الطّبري: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج،  (35)

 .66، ص، 7الطّبري: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج،  (36)

 .66، ص، 7القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج،  (37)

. 630، ص، 2، ج، 2002مقاتل بن سليمان: تفسير مقاتل بن سليمان، تحقيق: طلعت شحّاطة، مؤسّسة تاريخ العربي، بيروت،  (38)

 .555-552، ص، 15الطّبري: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج، 

مد أديب شكور، دار الفكر، مح-الجرجاني، عبد القاهر: درج الدّرر في تفسير القرآن العظيم، تحقيق: طلعت صلاح الفرحان (39)

 .350، ص، 2، ج، 2009عمّان، 

 .64، ص، 15القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج،  (40)

 .385، ص، 2الجرجاني، درج الدّرر في تفسير القرآن العظيم، ج،  (41)

بن عبد المقصود بن عبد  الماوردي، أبو الحسن علي بن محمد بن حبيب: النّكت والعيون )تفسير الماوردي(، تحقيق: السّيّد (42)

 .143، ص، 4الرّحيم، دار الكتب العلميّة، بيروت، ج، 
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ا. أي: قالوا فيه غير الحق من أنه سحر وشعر، معنى  ِّسخ ّٰٱرب إن قومي اتخذوا هذا القرآن مهجور 
 .(43) أي: متروكا  

ثم ثرثز تي  تى تن تم تز تر بي بى بن  بم بز بر ئي ئىّٰٱ
. وفي هذه الآية المقصود من[22]النور:   ِّ لم كي كى كم  كاكل قي قى في فى ثي ثنثى

هو مسطح بن أثاثة إذ لما خاض في الِإفك ونشره، وكان أبوبكر الصديق رضي الله عنه ِّ تن ّٰٱكلمة 

. ومع هذا (44) مينه وندبه إلى بره مع إساءتهينفق عليه، فحلف أبوبكر ألاّ يبره، وكان ابن خالته، فنهاه الله عن ي

 كلمة المهاجرين تشمل كلّ من هجر.

]الأحزاب:   ِّ ...تخ تح تج به بم بخ بح  بج ئه ئم ئخ ...ّٰٱ

 .(45)قُصد: اللّاتي هاجرْن مع النبّيّ   ِّ تح ّٰٱبكلمة  -كما بيّنت-وفي هذه الآية  .[50

كم كل ّٰٱ. وفي هذه الآية [10: زمل]الم  ِّ كي كى كم كل كا قي قى فيّٰٱ
أي: لا تتعرض لهم، ولا تشتغل بمكافأتهم، فإن في ذلك ترك الدعاء إلى الله. وقال أبو الدرداء: إنا ِّ كى

أي: من ،ِّ كا قي قى  في  ّٰٱٱلنكشر في وجوه )أقوام( ونضحك إليهم وإن قلوبنا لتقليهم أو لتلعنهم. 

. وطُلب في هذه الآية الصّبر والهجْر (46)الأذى والسّبّ والاستهزاء، ولا تجزع من قولهم، ولا تمتنع من دعائهم

 .(48) . يحتمل الهجر هنا أن يكون بالبدن وباللّسان وبالقلب(47) الجميل على ما يقول المشركون، وعلى أذاهم

هنا بمعنى التْرك. والطّبريّ بعدما بيّن الرّجز ِّ جح ّٰٱ. وكلمة [5]المدثر:  ِّ جم جح ثمّٰٱ

. وعليه فإن الآية تفيد أن: ابْعد عن الشّرك والأوثان وعن كلّ سيّئة بالبدن (49) بالأوثان صّرح أنّه المعصية والإثم

 .(50) واللّسان والقلب

 :. غاية الهجرة وسببها وأنواعها وأهّميّتها2

إنّ الناّس وخاصّة المسلمون لا يهاجرون إلا بغاية وسبب. ويجب للهجرة أن تكون لها مقاصد وأسباب 

 وأشكال. 

 .405، ص، 15. القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج، 132، ص، 7الثّعلبي، أبو إسحاق أحمد: الكشف والبيان، ج،  (43)

 .84، ص.: 4الماوردي: النّكت والعيون، ج.:  (44)

 .179، ص.: 17القرآن، ج.: القرطبي: الجامع لأحكام  (45)

 .335-334، ص.: 21القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.:  (46)

 .380، ص.: 23الطّبري: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج.:  (47)

 .537-536الأصفهاني: المفردات، ص.:  (48)

 .412-410، ص.: 23الطّبري: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج.:  (49)

 .833الأصفهاني: المفردات، ص.:  (50)
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لأسباب اجتماعية وديموغرافية وجغرافية وسيكولوجية. ولها أشكال متنوّعة؛ مثل:  إنّ الهجرة قد تكون

الهجرات الدّاخليّة والخارجيّة، أو الهجرات الإراديّة وغير الإراديّة، أو الهجرات الدّائمة والمؤقّتة. وهناك 

المهاجر ذا صّلاحيّة موضوعات تتعلّق بالهجرة مباشرة أو بشكل غير مباشر، مثل: التربية والتعليم وجعل 

 وإسكان. كلّ هذا له دور مهمّ في الهجرة.

 :. غاية الهجرة وسببها )بواعث وغايات الهجرة(2.1

بواعث الهجرة كثيرة، وأهّمها هي سلامة العبادة والدين فحيثما يُضيّق على المرء في دينه وعبادته، ويُمنع 

ليه يتعيَن عليه الهجرة إلى حيث يجد المكان الأمثل من إظهار دينه والقيام بالواجبات الدينية المفروضة ع

 للمحافظة عليه.

وكما هو معلوم، لكلّ عمل مبدأ وغاية. وإذا نشأ العمل وفق مقتضى الإسلام فإنه سيحتوي الطّاعة للهّ 

 والتقرب إليه. وهذا العمل يجب ألا يكون بسبب العادة والهوى وطلب المدح والشّهرة. وفي أساس الهجرة التي

. وهذه الدّنيا مستندة على الغايات المحدّدة والأسباب (51) تكون بالبدن يوجد هجرة الاعتقاد باللهّ ورسوله

ولا  (52) المختلفة. وكلّ شيء خُلق من قبل اللهّ تعالى لا يكون عبث ا ولا باطلا  وخاصّة الإنسان؛ فما خلقه الّله باطلا  

ئى ئن ئم ئز ئر ّٰٱ غاية. قال اللهّ تعالى في القرآن الكريم:. فللهجرة (54) . ولا تركه سُدى(53) عبثا  
. ومعنى ذلك إن أرضي واسعة، فاهربوا ممن منعكم من العمل[56]العنكبوت:   ِّ بم  بز بر ئي

 .(55) بطاعتي

إنّ الهجرة ظهرت في كلّ آن. وقد كانت في كلّ أرض تَجادل فيها الحقّ والباطل.  وبحسب القرآن فإن  

 كلّ الأنبياء والّذين آمنوا بهم هاجروا من أراضيهم وبلادهم ووطنهم في سبيل اعتقادهم لأداء العبادة للهّ خالصة

في فى ثي  ثى ثن ثم ثز ثر تي ّٰٱ . وقد أخبر اللهّ تعالى في القرآن فقال:(56)
لم  كي كى كم كل ّٰٱ وفي نفس الآية وعد اللهّ تعالى لأنبيائه إذ قال: ،ِّ قيكا قى
ا:[13 :]إبراهيم ِّ لى مح مج لي لى لم لخ ّٰٱ . وورد في القرآن الكريم أيض 

 .9ابن القيّم الجوزيّ: الّرسالة التّبوكيّة )زاد المهاجر إلى ربّه(، ص.:  (51)

 .38/27؛ ص، 3/191آل عمران،  (52)

 .23/115المؤمنون،  (53)

 .75/36القيامة،  (54)

 .433، ص.: 23الطّبري: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج.:  (55)

؛ 67-26/52؛ الشورى، 78-20/77؛ طه، 15/65؛ الحجر، 81-11/80؛ هود، 10/90؛ يونس، 7/78الأعراف،  (56)

 .29/26العنكبوت، 
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يي يى يم يحيخ يج هي هى  هم هج ني نى نم نخ نح نج مي مى  مخمم
.[77 -76]الإسراء:  ِّ رٰ ذٰ

امرئ ما نوى فمن كانت هجرته إلى اللَّ ورسوله، إنما الأعمال بالنيّات، وإنما لكل »: ^وقال النبّيّ 

. وهذا (57) «فهجرته إلى اللَّ ورسوله، ومن كانت هجرته لدنيا يصيبها، أو امرأة ينكحها، فهجرته إلى ما هاجر إليه

ر على حسب النيّّة وغايتها. والهجرة الحقيقيّة هي الهجرة إلى اللهّ ورسوله. وقال النبّيّ  الحديث يبيّن أنّ الهجرة تُقدَّ

ا:  ^ رَةُ مَا دَامَ المعَدُو يُقَاتلُِ »أيض  جم
ِ . وهذا الحديث يفيد أنّ الحرب هي سبب للهجرة. وقول (58) «لا تَنمقَطعُِ الهم

. وبهذا يُعْلمُِ (59) «لا تنقطع الهجرة حتى تنقطع التوبة ولا تنقطع التوبة حتى تطلع الشمس من مغربها»: ^النبّيّ 

 أبدا .أنّ الهجرة لا تنقطع 

والإنسان المسلم عندما لا يجد أسباب البقاء لحياته وإمكانيّة الكفاح التنمويّ الإسلاميّ في بلد ما فيجب 

. وكما هو معروف فإنّ الفرار من الأذية في البدن فضل من الله أرخص (60) عليه أن يهاجر من ذاك البلد إلى آخر

. وإذا (61) الخروج له والفرار بنفسه ليخلصها من ذلك المحذورفيه؛ فإذا خشي أحد على نفسه فقد أذن الله في 

؛ فمع اختلاف البواعث والغايات، فالغالبية  نظرنا من هذه الزّاوية إلى الملتجئين أو المهاجرين السوريين مثلا 

هاجرت وتركت أراضيها بسبب الحرب، وهذا صريح جدّا . ولأجل تخليص النفّس من العدو تركت وطنها 

لى البلدان المجاورة وإلى بلدان أُخرى كي تعيش بأمن، وهذا قد يكون حقّا  لهم.  وهكذا كانت الهجرة وذهبت إ

الأولى إلى الحبشة. وهنا نتساءل: ألا يجب على من هُوجِر إليه من البلدان ألا يمتنع من هذا الأمر، وأن يهتمّ 

ا. هل يمكن التّفكير عكس هذا باسم الإنسانيّة  ؟بالمهاجرين حق 

. فاستُشهد بعض (62) والمؤمنون )المسلمون( رَأوا أذ ى وظلما  كبيرين من قِبل كفّار مكّة ^والنبّيّ 

. إنّهم بقولهم: )لا إله إلا اللهّ محمد رسول اللهّ( كانوا يتركون دين أهل مكّة فيتوجّهون إلى دين (63) الصّحابة

، 1998؛ مسلم، أبو الحسين مسلم بن حجّاج: صحيح مسلم، تحقيق: بيت الأفكار الدّوليّة، الرّياض، 1البخاري: الوحي،  (57)

 .33الإمارة 

 .7747ص.:  ،7، ج.: 45النّسائي: البيعة، باب  (58)

، ص.: 3، ج.: 70الدّارمي، أبو محمد عبد الّله بن عبد الرّحمن بن الفضل بن بهرام: مسند الدّارمي، تحقيق: أسد الدّاراني، سير  (59)

محمد كامل قرابلّى، دار -. أبو داود، سليمان بن الأشعث الأزدي السّجستاني: سنن أبي داود، تحقيق: شعيب الأرناؤوط2555

 .2479، ص.: 4، ج.: 2العالمية، الجهاد الرّسالة 

(60) Mîr, Mustansır, Kur’ânî Terimler ve Kavramlar Sözlüğü, İnkılâp Yayınları, İstanbul, 1996, s. 85. 

 .70، ص.: 7؛ القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.: 610، ص.: 1ابن العربي: أحكام القرآن، ج.:  (61)

 .231-209، ص، 1978 والمغازي: تحقيق، سهيل زكّار، دار الفكر، ابن إسحاق، محمد: السّير (62)

 .193-192ابن إسحاق: السّير والمغازي، ص.:  (63)
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ة التّوحيد ليست قولا  على العادة فحسب، بل هي قول الإسلام، ويتركون كلّ معبود ويسْعون لعبادة اللهّ. وكلم

 مهمّ جدّا  يحتوي معاني كثيرة من زاوية نظر المسلمين وكفّار مكّة.

وكفّار مكّة عندما فهموا أن سيطرتهم ستنتهي في مكّة أكثروا على المسلمين من الأذى والتّحقير 

نهم فعلوا كلّ ضغط وظلم بالمسلمين لكي يصدّوهم عن . وزعماء مكّة ومن عاو(64) والاستهزاء والمعاملة السّيّئة

كي يخلّص المسلمين من هذا وينفّس عنهم من هذا الكرب فقد أخذ القرار بذهابهم  ^. والنبّيّ (65) سبيلهم هذا

إلى الحبشة التي كانت في إدارة الملك النجّاشي النصّراني المعروف بعدله ورحمته. وكانت هذه أوّل هجرة 

. إنّ هذه الهجرة أراحت المسلمين. وهنا (67) . وفي أثناء هذا كانت الآيات المتحدّثة عن الهجرة منزّلة(66) للمسلمين

موضوع ملفت للنظر. وهو أنه عندما لا يجد المسلمون إمكانيّة إظهار دينهم فلهم عندئذٍ أن يهاجروا إلى البلدان 

ا إسلامية، ولا يوجد فيها أحد من  غير الإسلاميّة. ودليل هذا بلاد الحبشة النصّرانيّة. وهذه ليست بلاد 

 .(68) المسلمين. ومع ذلك هُوجر إليها مرّتين مع ترك المسلمين مكّةَ. وسمّي هؤلاء بالمهاجرين

في مكان يسمّى: العقبة مع ستة رجال من أهل يثرب )المدينة المنوّرة( فبلّغهم الإسلام  ^وتحدّث النبّيّ 

ا (69) فصدّقوه وآمنوا به وبايعوه ثمّ رجعوا إلى يثرب كي يدعوا الناّس إلى الإسلام . وفي هذا فتح اللهّ تعالى طريق 

ا للمسلمين. وفي أعقاب هذه التّطوّرات استقرّ الإسلام في المدي  نة.جديد 

المسلمين على الخروج من مكّة إلى يثرب خِفْية في مجموعات وفي وقت محدّد،  ^وبعد هذا شجّع النبّيّ 

. وكانوا متوكّلين ومستسلمين لله، ولا يعلمون بأيّ شيء سيواجهونه في المستقبل. فقد أطاعوا (70) فخرجوا

ينتظر أَمْرَ اللهّ  ^وأبو بكر وعلي. وكان النبّي  ^الرّسول الكريم بإخلاص فهاجروا وتركوا مكّة. وبقي النبّي 

يى ّٰٱ. والقرآن يتحدّث عن هذه الهجرة: (72) وفي النهّاية أذن اللهّ فهاجر مع أبي بكر إلى يثرب ،(71) بالهجرة
ثم ته  تم تخ تح تج به بم بخ بح بج ئه ئم ئخ ئح ئج يي

 .144ابن إسحاق: السّير والمغازي، ص.:  (64)

 .196-189ابن إسحاق: السّير والمغازي، ص.:  (65)

الطّبقات الكبرى، تحقيق: علي محمد عمر، مكتبة الخانجي، ؛ ابن سعد، محمد: 215-213ابن إسحاق: السّير والمغازي، ص.:  (66)

 .173-172، ص.: 1، ج.: 2001

 .42-16/41؛ النحّل، 39/10الزّمر،  (67)

، ج: 2008محمد جاسم عبد: أحكام الهجرة في الشّريعة الإسلاميّة، مجلّة أبحاث كلّيّة التربية الأساسيّة، كلّيّة الإمام الأعظم،  (68)

 .99-98: ، ص.1، العدد: 8

 .78-76، ص.: 2، ج.: 1990ابن هشام: السّيرة النّبويّة، تحقيق: عمر عبد السلام تدمري، دار الكتاب العربي، بيروت،  (69)

 .192، ص.: 1؛ ابن سعد: الطّبقات الكبرى، ج.: 109، ص.: 2ابن هشام: السيّرة النّبويّة، ج.:  (70)

 .109، ص.: 2ابن هشام: السّيرة النّبويّة، ج.:  (71)

 .194، ص.: 1؛ ابن سعد: الطّبقات الكبرى، ج.: 121، ص.: 2ابن هشام: السّيرة النّبويّة، ج.:  (72)
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ضم ضخ ضح  ضج صم صخ صح سم سخ سح  سج خجخم حم حج جم جح
وكان خروج  [.40التوبة: ] ِّ  قم قح فم فخ فجفح غم غج عم  ظمعج طح

. وفي أثناء خروجه من مكّة وهو على راحلته (73) من مكّة بسبب إخراج الكفّار جبرا  وضغطهم عليه ^النبّيّ 

تُ مِنمكِ »يقول:  (74) واقفا  باِلْحزَْوَرَةِ  رِجم لاَ أَنيي أُخم ضِ اللَِّّ إلى اللَِّّ، وَلَوم ضِ اللَِّّ، وَأَحَبُّ أَرم ُ أَرم  مَا وَاللَِّّ إنِّكِ لَخيرم

تُ   واجتمعوا في المدينة. ^. وكذلك تقريب ا كان كلّ المسلمين؛ فقد تركوا مكّة وعلى رأسهم النبّيّ (75) «خَرَجم

الهجرة ليست حدث ا بسيط ا. هي الخروج من الباطل إلى الحقّ، والتّوجّه من الظّلم إلى العدل ومن السّيّئات 

على نور الإسلام. خلاصة  الهجرة هي: تّخلّص المرء من الكفر إلى الحسنات ومن القبيح إلى الجمال، والإقبال 

ا له الدّين، وهي طريق مهمّ لتبليغ الإسلام إلى الأراضي البعيدة، والمؤمنون كانوا  والشّرك والتّوجّه إلى اللهّ مخلص 

 على هذا في هجرتهم إلى المدينة.

رَجين من قبل العدو من وطنهم جبرا  وفي الوقت الرّاهن يمكن أن نجعل المهاجرين السّوريّن الُمخْ 

وأمثالهم في هذا الإطار. لأنّهم لا يجدون إمكانيّة  لإظهار دينهم ولا يوجد أمان لأنفسهم ولا لأموالهم. وممكن 

بسبب ما يرون من الضغط الاجتماعيّ والرّوحاني والاقتصاديّ والثّقافّي الشديد  «المهاجرين»أن يقال لهم 

 وا بلادهم كي ينجوا من هذا الضغط والضّرر ويحافظوا على أنفسهم. وأمثاله، ولذلك ترك

 :. أهّميّة الهجرة وأنواعها2.2

تى تن تم تز  تر بي ّٰٱ الهجرة لها أهّميّة كبيرة في الإسلام. قال اللهّ تعالى في هذا الموضوع:
لىلي لم  كي كى كم كل قيكا قى في فى ثي  ثى ثن ثم ثز تيثر
ممكن أن تُؤوّل ِّ فى ثي ّٰٱ. في هذه الآية [89النساء: ]  ِّ  نى نن نم نز نر مم ما

بشكلين: بأنّها الهجرة بالْبَدَنِ من بلاد إلى بلاد آخر؛ من دار الحرب إلى دار الإسلام، والهجرة إلى اللهّ ورسوله 

ا قد تفيد ترك الشّهوات والأخلاق السّيئة وترك الذّنوب وردّها؛ أي أنْ يُهجَر ما نهى  بالقلب. وهنا الهجرة أيض 

هنا أُمِر المسلمون أن يكونوا بعيدين  ِّ فى ثي ثى ثن ثم ثز ّٰٱ. وفي هذه الآية (76) للهّ عنها

ئر ّٰ ِّ ُّ ّٰٱ . وكذا أُنزل في القرآن في شأن المنافقين:(77) عن الّذين ودّوا أن يكفروا ويكونوا سواء
.[61]النساء:   ِّ تر بي  بى بن بم بز بر ئي ئى ئن ئم ئز

 .211، ص.: 10القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.:  (73)

 .2/255 "البلدانمعجم  "وكانت سوقا  للمدينة وقد دخلت في المسجد لما زيد فيه. وانظر  -في الأصل: الرّابية -الْحَزْوَرَةُ  (74)

 .2552، 67سنن الدّارمي، باب:  (75)

؛ الأصفهاني: المفردات، 16؛ ابن قيّم الجوزيّة: الرّسالة التّبوكيّة، ص.: 507-506، ص.: 10الثعلبي: الكشف والبيان، ج.:  (76)

 .537ص.: 

 .507-506، ص.: 6؛ القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.: 8/72الأنفال،  (77)



 جامعة غازي عنتاب«الأكاديمية الإلهيات»مجلة 

م2017/  4/ العدد:  المجلد الثالث

ثي ثى ثمثن ثز ثر تي تى تن تم تز ترّٰٱ :وقال اللهّ تعالى في القرآن أيضا  
ِّني نى نن نزنم  نر مم ليما لى لم كي كى كم كل كا  قىقي في فى
كان هناك أشخاص لم يتركوا مكّة مع أنّهم مسلمون وبقوا هناك  ^. في الآية بعد ما هاجر النبّيّ [97]النساء: 

وسوف يُدْخلهم بين المشركين فما أطاعوا اللهّ ورسوله وخالفوا أمرَ الهجرة. ولهذا السبب ما قبل اللهّ توبتهم 

.  ففي أثناء نزول هذه الآية حتى فتح مكّة كانت الهجرة واجبة على كل من أسلم. والمراد بهم جماعة من (78)الناّر

أقاموا مع قومهم وفتن منهم جماعة ̂ الإيمان به، فلما هاجر النبي ̂ أهل مكة كانوا قد أسلموا وأظهروا للنبي 

. ومن أجل ذلك من أراد أن يجلس بين الكفّار فإن لم (79) فافتتنوا، فلما كان أمر بدر خرج منهم قوم مع الكفار

ا على الأقلّ فهو في مذنب وظالم لنفسه. وهذه الآية في رأي المفسّرين تبيّن وجوب هجرة من لا يستطيع  يكن كافر 

من فرّ بدينه من أرض إلى »أنه قال:  ^يستطيع أن يستمر بحياته في أرضه. وروي عن النبي أن يظهر دينه ولا 

ا استوجب الجنة وكان رفيق إبراهيم ومحمد عليهما السلام . ويرى الشّافعيّ أنها ليست (80) «أرض وإن كان شبر 

ا، ا. والجهاد بعد الهجرة أوّلا   كان مباح  وعندما فُرِض كثر الضغط والظّلم  واجبة والإقامة في مكّة ليست حرام 

على من لا يهاجر. وبناء  على ذلك فمن رأى الضغط ويستطيع أن يهاجر فالهجرة عليه واجبة. وقد بيّنت هذه 

 .(81) الآية عقوبة وشأْن الّذين لا يطيعون هذا الأمر بسبب أهّميّة المجتمع الإسلامي

يد هذا السؤال والجواب أنهم أنه: يف  ِّلي لى لم كي كى كم كل ّٰٱ :وقال القرطبي في قول

ماتوا مسلمين ظالمين لأنفسهم في تركهم الهجرة. وإلا فلو ماتوا كافرين لم يقل لهم شيئ ا من هذا، وإنما أضرب 

 .(82) عن ذكرهم في الصحابة لشدة ما واقعوه، ولعدم تعين أحدهم بالإيمان، واحتمال ردته

على من يقدر عليها ولا يمكن إظهار دينه بين الكفّار.  وفي رأي ابن قدامة: هذه الآية تفيد وجوب الهجرة

ولأنّ القيام بواجب دينه واجب على من قدر عليه، والهجرة من ضرورة الواجب وتتمّته، وما لا يتمّ الواجب 

 .(83) إلا به فهو واجب

ئه ئم ئخ ئح ئج يي يى ين  يم يز ير ىٰ ّٰٱ وقوله تعالى:
[.99]النساء:   ِّ  جم جح ثم ته تم تحتخ تج به بم بخ بح ّٰٱ [.98]النساء:   ِّ  بج

 .61، ص.: 7؛ القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.: 381، ص.: 7الطبري: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج.:  (78)

 .309ابن إسحاق: السّير والمغازي، ص.:  (79)

 .64، ص.: 7القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.:  (80)

 .463، ص.: 17، ج.: 1998إسطنبول،  ،"الهجرة"أونقال، أحمد:  (81)

 .63، ص.: 7القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.:  (82)

 .151، ص.: 13ابن قدامة: المغني، ج.:  (83)
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الحيلة هنا لفظ عام لأنواع أسباب التخلّص. والسّبيل. ِّ ئح ئج يي ّٰٱ :وفي هذه الآية قوله

به بم بخ بح ّٰٱ، ولكن مع هذا له معنى عام وممكن أن يحتوي جميع السّبل. وقوله تعالى: (84) سبيل المدينة
هذا الذي لا حيلة له في الهجرة لا ذنب له حتى يعفي عنه، ولكن المعنى أنه قد يتوهم أنه يجب .ِّ تحتخ تج

تحمل غاية المشقة في الهجرة، حتى إن من لم يتحمل تلك المشقة فسيعاقب.. فأزال الله ذلك الوهم؛ إذ لا يجب 

نى الآية: فأولئك لا يستقصى عليهم تحمل غاية المشقة، بل كان يجوز ترك الهجرة عند فقد الزاد والراحلة. فمع

 .(85) ِّجم جح ثم ته تم ّٰٱفي المحاسبة؛ ولهذا قال: 

هذه الآية تبحث عن المرضى والضّعفاء والمضطرّين الباقين هناك من النسّاء والعجزة والوِلدان وبسببهم 

ا تُستحبّ له لا تكون الهجرة عليهم واجبة، ولا توصف باستحباب لأنّها غير مقدور عليها. ومن يقدر عليه

ولا تجب عليه، لكنهّ يتمكّن من إظهار دِينه وإقامته في دار الكفر، فتُستحبّ له ليتمكّن من جهادهم وتكثير 

المسلمين ومعونتهم ويتخلّص من تكثير الكفّار ومخالطتهم ورُؤْية المنكر بينهم. ولا تجب عليه؛ لتمكنه من إقامة 

مقيما  في مكّة مع إسلامه. ونعيم النحّّام، حين أراد  ^بَّاسُ عمر النبّيّ واجب دينه من دون الهجرة. وقد كان العَ 

أن يهاجر جاءه قومه بنو عديّ فقالوا له: أَقِمْ عندَنا وأَنْتَ على دِينكَِ ونحن نَمْنعَُكَ مِم نْ يُرِيدُ أذاك، واكْفِنا ما 

، ثمّ هاجر بعد، فقال له النبّيّ كُنتَْ تَكْفِيناَ. وكان يقُومُ بيَِتَا مَن بني عَدِيٍّ وأرام ة  مُكَ »: ^لهم فتخلّف مُدَّ قَوم

مُكَ حَفِظُوكَ ومَنَعُوكَ  رَجُونِي، وأَرَادُوا قَتملِِ وقَوم مِي أَخم مِ لي، قَوم ا لَكَ مِنم قَوم فقال: بَلْ قَوْمُكَ . «كَانُوا خَيرم 

هِ، وقَوْمِي   .(86) ثَبَّطُونِي عن الِهجْرَةِ وطَاعَةِ اللهّأخْرَجُوكَ إلى طَاعَةِ اللهّ وجِهَاد عَدُوِّ

ثز ثر تي تى تن  تم تز تر بي بى بن بم  بز برّٰٱ
نم نز نر مم  ليما لى لم كي كى كم كل كا قي قى في  فى ثىثي ثن ثم
[.72]الأنفال:  ِّ ئم ئخ ئح ئج يي ينيى يم يز  ير ىٰ ني نى نن

ثز ّٰٱ :موجود. وقول  ِّلي لى ّٰٱٱو  ِّ قي قى ّٰٱٱو ِّ بن ّٰٱفي هذه الآية لفظ 
َ في الميراث ِّ ثىثي ثن ثم . الأنصار والمهاجرون كانوا يتوارثون بسبب الهجرة. وهنا كلمة الوِلاية(87) فُسرِّ

بمعنى: وليت الشيء، يقال: ولي بين الولاية. ووال بين الولاية. لأنه بمعنى النصرة والنسب. وقد تطلق الولاية 

، إن دعاكم هؤلاء المؤمنون الذين ِّ نم نز نر مم ّٰ :. ومعنى قوله تعالى(88) والولاية بمعنى الإمارة

 .385، ص.: 7الطّبريّ: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج.:  (84)

 .65، ص.: 7القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.:  (85)

 .152-151، ص.: 13بن قدامة: المغني، ج.: ا (86)

-86، ص.:11؛ القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.: 294، ص.: 11جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج.:  الطّبريّ: (87)

87. 

، ص.: 10؛ القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.: 294-293، ص.: 11الطّبريّ: جامع البيان عن تأويل آي القرآن، ج.:  (88)

86. 
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لم يهاجروا من أرض الحرب إلى عونهم بنفير أو مال لاستنقاذهم فأعينوهم، فذلك فرض عليكم فلا تخذلوهم. 

 .(89)إلا أن يستنصروكم على قوم كفار بينكم وبينهم ميثاق فلا تنصروهم عليهم، ولا تنقضوا العهد حتى تتم مدته

ن يكونوا أسراء مستضعفين فإن الولاية معهم قائمة والنصرة لهم واجبة، ولا وفي رأي ابن العربي: إلا أ 

تبقى منا عين تطرف حتى نخرج إلى استنقاذهم إن كان عددنا يحتمل ذلك، أو نبذل جميع أموالنا في استخراجهم 

ل بالخلق في حتى لا يبقى لأحد درهم. كذلك قال مالك وجميع العلماء. فإنا لله وإنا إليه راجعون، على ما ح

 .(90) تركهم إخوانهم في أسر العدو وفي أيديهم خزائن الأموال، وفضول الأحوال والقدرة والعدد والقوة والجلد

ظم ضمطح ضخ  ضح ضج صم صخ صح سم سخ سح سج  خم خج حمّٰٱ
[.74]الأنفال:  ِّ غم غج عم عج

حققوا إيمانهم بالهجرة والنصرة. وحقق الله إيمانهم بالبشارة :مصدر، أي ِّضمّٰٱوفي هذه الآية كلمة 

.(91) أي: ثواب عظيم في الجنة ،ِّ غم غج عم عج ظم ّٰٱفي قوله: 

 أحاديث كثيرة حول أهّميةّ الهجرة، منها: ^وللنبّيّ 

نَمصَار» ا مِنَ الأم رَء  دَ ». (92) «لولا الهجرة، لَكُنمتُ امم كٍ بَعم ِ بَلُ اللَّّ مِنم مُشرم لَمَ عَمَلا  حَتّى يُفَارِقَ  لا يَقم مَا أَسم

لمِِينَ  كيَِن إلى الممُسم ِ رَةُ ». قال رجلٌ: يا رسولَ اللهّ، أير الهجرة أفضلُ؟ قال: (93) «الممُشرم جم
ِ جُرَ ما كَرِهَ اللَُّّ، والهم أَنم تََم

هُ يُطيِعُ  اضِِِ والمبَادي، فَأَمَا البَادي؛ فَإنِه رَةُ الحمَ رَتَانِ: هِجم ظَمُهُمَا بَليِهةٌ، هِجم ؛ فأَعم اضُِِ ا الحمَ إذَِا أُمِرَ، ويُُيِبُ إذَِا دُعِيَ، وأَمه

ا ر  ضَلُهُمَا أَجم رَةٍ إليه » .(94) «وأَفم جِ، كَهِجم رم )بمكّة(، وإنَِّ أَبَا  ^كَانَ رسول اللهّ »قال ابن عبّاس:   .(95) «المعِبَادَةُ في الهمَ

كِيَن، وكَانَ مِنَ الْأنَْصَارِ مُهَاجِرُونَ؛ ( ^بَكْرٍ وعُمَرَ )وأصحاب النبّيّ  مُْ هَجَرُوا المشُْْرِ كَانُوا مِنَ المُْهَجِرِينَ؛ لِأنَهَّ

كٍ، فَجَاؤُوا إلى رَسُولِ اللهِّ لَيْلَةَ الْعَقَبَةِ  تحدّث عن شخْص تاب بعد ما  ^إنّ النبّيّ  . وأيضا  (96) «لِأنََّ المَْدِينةََ دَارَ شِرْ

 .(97)وجّه إلى بلاد المصلحين، وقَبْل أن يصلَ تلك البلاد توفّي في الطّريق وبعد الخصام قُبلَِتْ توبتهقتل مئة رجل فت

 .86-85ص.: ، 10القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.:  (89)

 .87-86، ص.: 10؛ القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.: 440، ص.: 2ابن العربي: أحكام القرآن، ج.:  (90)

 .89، ص.: 10القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.:  (91)

 .71مسند الدّارمي، أبو محمد عبد اللهّ بن عبد الرّحمن بن الفضل بن بهرام الدّارمي: كتاب السّير:  (92)

ه.(: السّنن، تحقيق: محمد عبد الباقي، دار إحياء الكتب العربيّة،  273-209ابن ماجة، أبوعبد اللهّ محمد بن يزيد القزويني ) (93)

 .2/2536الحدود 

 .345؛ سنن أبي داود: الوتر 7740، 7، ج.: 15سنن النّسائي: البيعة  (94)

 .36/3985تن ؛ ابن ماجة: الف30؛ التّرمذي: الفتن 52مسلم: الفتن  (95)

 .7741، 7، ج.: 15سنن النّسائي: البيعة  (96)

 .21/2621؛ ابن ماجة: الدّيّات 46؛ مسلم: التّوبة 60البخاري: الأنبياء  (97)
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رَةَ بعد الفتح» :^وقال النبّيّ  فِرُوا ،لَا هِجم تُمم فَانم تُنفِرم . والهجرةُ المنتهيةُ في (98) «ولَكنِ جِهَادٌ ونيِهةٌ، وإنِِ اسم

ومع أنّ الهجرة من مكّة إلى المدينة قد انتهت، لكن ما دام  (99) مكّة إلى المدينة..الحديث الشّريف، هي الهجرة من 

 .(100) الضغط قائما  على المسلمين ففرض الهجرة باق من ديار الكفر إلى بلاد الإسلام

 والهجرة لها أنواع. منها:

.^تكون الهجرة من مكّة إلى المدينة لنصرة النبّيّ  -1

. وهاتان (101) «والمهاجر من هجر الخطايا والذّنوب»: ^وهجر المسلم الحرام. وهكذا قال النبّيّ  -2

الهجرتان حتى الآن ثابتتان وأحكامهما لمْ تزلْ تدوم.

وهجر الّذين يعملون المعاصي وترك الكلام والجلوس معهم حتى يتوبوا. فتلك هجرة. وهكذا فعل  -3

 .(102) بكَِعْب بن مالك مع أصدقائه ^النبّيّ 

وتعليق ابن العربي في الآيات والأحاديث الشّريفة يجلب النظّرَ إليه. هو أوّلا  من جهة القصد يقسم 

الهجرة إلى قسمين: بمقصد الهروب وبمقصد الطّلب. وبعدُ من جهة الأحكام يقسمها إلى خمسة أقسام: الواجب 

. وكلا المفسّرين (103) م. ونرى القرطبيَّ يوافق ابن العربي في هذا التّصنيفوالمندوب والمباح والمكروه والحرا

 تناولا الهجرة من ناحية الفقه الإسلامي، وهكذا صنفّاها:

والخروج  -3والخروج من أرض البدعة.  -2هي الخروج من دار الحرب إلى دار الإسلام.  -1الهجرة:  

ذية في البدن، وذلك فضل من الله أرخص فيه. فإذا خشي والفرار من الأ -4من أرض غلب عليها الحرام. 

الإنسان على نفسه فقد أذن الله له بالخروج والفرار بنفسه ليخلصها من ذلك المحذور. وأول من فعلها إبراهيم 

ظم طح ّٰٱ، وقال: [26]العنكبوت:  ِّفي فى ثي ثى ّٰٱعليه السلام، فإنه لما خاف من قومه، قال: 
]القصص:   ِّ يجيح هٰ هم هج ّٰٱعن موسى:  ، وقال مخبرا  [99]الصافات:   ِّ غم غج عم عج

 .(104) . هذه المعلومات وردت في تفسيريهما[21

 .70/69؛ الدّارميّ: السّير 45/7745؛ النّسائي: البيعة 32؛ التّرمذي: السّير 2؛ أبو داود: الجهاد 1البخاري: الجهاد والسّير  (98)

 .151-150، ص.: 13قدامة: المغني، ج.:  ابن (99)

، بيروت، 3الجوزي: أبوالفرج جمال الدّين عبد الرّحمن بن علي بن محمّد: زاد المسير في علم التّفسير، المكتبة الإسلامي، الطّبعة:  (100)

 .150، ص.: 13؛ ابن قدامة: المغني، ج.: 2480، ص.: 4؛ أبوداود، ج.: 156، ص.: 2، ج.: 1984

 .36/2934؛ ابن ماجة: الفتن 2؛ أبوداود: الجهاد 26؛ الرّقاق 4اري: الإيمان البخ (101)

 .53؛ مسلم: التّوبة 79؛ البخاري: المغازي 507-506، ص.: 6القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.:  (102)

 .72-65، ص.: 7؛ القرطبي: الجامع لأحكام القرآن، ج.: 609، ص.: 1ابن العربي: أحكام القرآن، ج.:  (103)

 .70-69، ص.: 7؛ القرطبي، الجامع لأحكام القرآن، ج.: 612-610، ص.: 1ابن العربي، أحكام القرآن، ج.:  (104)
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:أهّميّة الهجرة اجتماعي ا وثقافي ا وديني ا -3

غج عم  عج ظم طح ضم ضخ ضح ّٰٱقال اللهّ تعالى في موضوع المهاجرين والأنصار: 
مج  لمله لخ لح لج كم كل كخ كح كج  قم قح فم فخ فح فج غم
.[9الحشر: ]  ِّ  نم نخ نح نج مم مخ مح

. وهذه (105) حينما جاء إلى المدينة وقّع معاهدة مع المقيمين بها على المعاونة والتّضامن معا   ^إنّ النبّيّ 

ا بالعلاقات مع الآخرين في الصلح والوحدة والمعاملات الحسنة. والنبّيّ  المعاهدة تفيد أنّ الإسلام يهتمّ كثير 

قد أسّس الأخوّة بين المهاجرين من مكّة إلى المدينة وأهل المدينة الأنصارِ الُمعْطين نصِْفَ أموالهم  ^

ا إلى الآن. وكذلك بُنيِت الجماعة الإسلاميّة على أساس (106)للمهاجرين . وهذه أخوّة ما شاهدها التّاريخ أبد 

 الأخوّة والتّضامن والمعاونة.

بج ئه ئم ئخ ئح ئج ّٰٱالآية العاشرة:  -سير سورة الممتحنةوالقرطبيّ قد صّرح بهذا في تف
صح سم سخ سح سج خم حمخج حج جم جح  ثم ته تم تحتخ تج به بخبم بح
كخ كح كج قم قح  فخفم فح فج غم غج عم عج ظم ضمطح ضخ  ضح صمضج صخ
.ِّ نه نم نخ نح ممنج مخ مح مج له  لخلم لح لج كم كل

لما أمر المسلمين بترك موالاة المشركين اقتضى ذلك مهاجرة . ِّ بج ئه ئم ئخ ئح ئجّٰٱ

ك إلى بلاد الإسلام. وكان التّناكح من أوكد أسباب الموالاة، فبيّن أحكام مهاجرة النسّاء. المسلمين بلاد الشّر 

فجاءت  ،على أن: من أتاه من أهل مكة رده إليهم ،قال ابن عباس: جرى الصلح مع مشركي قريش عام الحديبية

ا  ^سعيدة بنت الحارث الأسلمية بعد الفراغ من الكتاب، والنبّي  بالحديبية بعد، فأقبل زوجها وكان كافر 

فقال: يا محمد، ارددْ علّي امرأتي فإنّك شرطت ذلك! وهذه طينة الكتاب لم تجف بعد، فأنزل الله تعالى هذه الآية. 

أن يردها. وقيل: هربت من  ^وقيل: جاءت أم كلثوم بنت عقبة بن أبي معيط، فجاء أهلها يسألون رسول الله 

، ^أخويها وحبسها، فقالوا للنبّي  ^لعاص ومعها أخواها عمارة والوليد، فردّ رسول الله زوجها عمروبن ا

 .(107) فأنزل الله تعالى هذه الآية. «كان الشّرط في الرجال لا في النساء» :^ردّها علينا للشّرط، فقال 

ا مهما  من ناحية اجتماعية واقتصادية وسياسية وأخلاقية وثقافية. وإنّ  والهجرة تؤثّر على المجتمع تأثير 

. ومن أوّل ما شاهدت هذا الشّأن الكبير من هذه البلدان  البلدان الُمهاجَر إليها قد شاهدت هذا الوضع صراحة 

والعراق إلى تركيا بسبب الأوضاع السّيّئة للحرب  تركيا. وفي يومنا الحاضر تتزايد الهجرات خاصّة  من سوريا

 .144-143، ص.: 2ابن هشام، السّيرة النّبويّة، ج.:  (105)

 .205-204، ص.: 1؛ ابن سعد: الطّبقات الكبرى، ج.: 146، ص.: 2ابن هشام: السّيرة النّبويّة، ج.:  (106)

 .411-410، ص.: 20القرطبيّ: الجامع لأحكام القرآن، ج.:  (107)
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وأمثالها. والبلدان المحتلّة من قِبَلِ المسُتعمرين )أيْ مفسدي الحرث والنسّل( المسيطرين على كلّ ما هو موجود 

في البلدان والمستولين على الثروات تحت الأرض وما فوقها، قد قُتل أهلها ونهبوا ودمّرت بيوتهم وأخرجوا من 

ارهم وهجّروا إلى البلدن الأخُْرى. وبرأينا حقّ لهؤلاء المهاجرين أن يهاجروا إلى البلدان المجاورة، لأنّ لهم دي

ينِ والأخلاق والثقّافة والتّاريح والجغرافيا مع أهل تلك  ا من جهة الدِّ علاقات ومشتركات كثيرة وعميقة جد 

الها. وهذا هوالأصحّ مماّ يجب أن يفعل حسب الأوضاع البلدان، رغم وجود الاختلاف القليل في العادات وأمث

، فقد هاجروا )مرّتَيْن( أوّلا  ^التي واجهوها. ونجد هنا أن الوضع يشبه وضع المسلمين في عهد رسول الله 

يّة إلى الحبشة وثاني ا إلى المدينة. وإذا لاحظنا وتدبّرنا أحوال وأمور إخوتنا السّورييّن مع هذه المعلومات التّاريخ

ا من الممكن أن نطلق عليهم صفة:  ا وتماثلها. وإنّ السّوريّين الّذين تركوا بلادهم اضطراري  فنجد أنّها تشبهها كثير 

 المهاجرين ومن جانب آخر يجب علينا أن نعامل إخوتنا السّوريّين معاملة الأنصار للمهاجرين.

 :النّتيجة

. والهجرة في  الإسلام تكون للهّ ولرسوله. ووقوعها يكون بسبب الأذى كلمة الهجرة تحتوي مَعَاني كثيرة 

ين الإسلام. وقد تكون واجبة أو مستحبّة أو مباحة؛ أي على  والضّغط والشّدّة والتّعذيب ولعدم إمكان تبليغ دِّ

ين وتحقيق أمان النفّس والمال في بلد الكفر فالهجرة  حسب أحوال المسلمين. وإذا لا يوجد إمكانٌ لإظهار الدِّ

ا  ين فإقامته هناك مستحبّة؛ وإن كان مريض  من هناك إلى بلد الإسلام واجبة؛ وإذا أمكن إظهار واجبات الدِّ

ا فبقاؤه هناك لا واجب ولا مستحبّ. ومع هذا مَنْ  ا ومن أمثال ذلك، وإن منعه الكفّار من الهجرة جبر  أوعاجز 

ين فتجب المعاونة له على الآ ينيّة تكون على الّذين لا يهاجر ويطلب المعاونة للدِّ خرين وإلّا قالمسْؤوليّة الدِّ

 يستطيعون المعاونة له.

الهجرة من أَهَمّ الأحداث في تاريخ الإسلام، لأنّها وسيلة نجاة المسلمين من أيّام الضّيقة وواسطة 

ا بروح الوحدة والمحبّة. ويرئاسة النبّي  ا عند الآخَرين. قد قُبلِو ^الصداقة والأخوّة مع الأنصار فعاشوا مع 

 قد عقد المعاهدات مع الشّعوب الموجودين في المدينة وحولها وكذلك جعل الإدارة في يد المسلمين. ^والنبّي 

ا  وفي يومنا هذا تبيّن لنا أوضاع الملتجئين من مختلف البلدان وخاصّة  من سوريا: أنّ الهجرة تشكّل نموذج 

، فهي لمْ تنتهِ وباقية مستمرة. وهؤ لاء المهاجرون السّوريّون واجهوا عدم الأمان في النفّس والمال وطغيان مهما 

السلطة السّياسيّة والتّعذيب الشّديد فقد احتلّ وطنهم وتركوه بسبب النفّاق والفساد والفتنة فانسكبت دمُاؤهم 

بب عدم القدرة وانتشرت الخبائث وعمّت الأخلاق السّيّئة البلاد. وقد تركوا بلادهم وأقرباءهم وأموالهم بس

على إظهار واجبات الدين خاصّة. وبناء  على ذلك أمكن لهم أن يكونوا المهاجرين. ورأينا بعض الناّس من 

السّوريّين وبعض المواطنين في تركيا لا يشعرون بأهّميّة هذا الأمر ولا بأهمية الهجرة. وهذا قد أدّى إلى مشكلات 

ومتها أن تمنع هذا وتدفع الضّرر على كلّ حال، وهذا لا يمكن إلّا بين الشّعبين. فيجب على دولة )تركيا( وحك
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ببنية جِدّيّة حقيقيّة أمينة مكوّنة من الشّكل الاجتماعي والاقتصادي والأخلاقي والثّقافي والقانوني، بشكل بعيد 

ا بلسان صدوق وإنسانّي.  عن أسلوب التّعصّب وعداوة الأجانب، فتحضن الناّس جميع 

أمر مهمّ يجب أن نعلمه ونذكره. والملتجئون  ^اجرين والأنصار في الهجرة في زمن النبّي إنّ دور المه

ين والأخلاق والثّقافة والتّاريخ والجغرافيا مع الاختلافات  السّوريّون لهم معنا مشتركات كثيرة من جهة الدِّ

راها صحيحة. وهذه المشكلات القليلة من ناحية العرف والعادات، وهذا قد يتسبّب بأمور واضطرابات قد لا ن

. (108)واحدة وثقافتها تتشابه كثيرا  الوأمثالها لا تُحلّ إلّا بوعي الأمّة الإسلاميّة الّتي لها اعتقاد واحد وجغرافيّتها 

كي  كى كم كل ّٰٱ .[10]الحجرات:  ِّ سج خم خج ّٰٱ أي كما قال اللهّ تعالى:
ير ىٰ ني نى نن نم  نز نر مم ما لي لملى
لمُ »: ^. وقال النبّي [71]التوبة:  ِّ بج ئه ئم ئخ ئح ييئج يى ين يزيم الُمسم

ومن كان في حاجة أخيه: كان اللَّ في حاجته، ومن فرج عن مسلم كربة فرج  ،أخوالمسلمِ، لا يَظملمُِه ولا يسلمه

مَثَلُ المؤمنين في ». (109) متفق عليه «اللَّ عنه بها كربة من كرب يوم القيامة، ومن ستر مسلما  ستره اللَّ يوم القيامة

ى و تَداعى له سائر الجسد بالسّهَر والُحمه تكَى مِنمه عُضم سَدِ، إذا اشم . (110) «تَوادّهم وتَراحمهم وتَعاطُفهم مَثَلُ الجمَ

والمجتمع الإسلاميّ بهذه النصّوص وأمثالها ينجح في مواجهة المشكلات الموجودة في عصرنا الحاضر كما مرّ في 

 يصلح إلّا بها.تاريخ الأمّة من قبل، ولا يفوز ولا 

 .نحن المسلمين كلٌّ مناّ له قيمة في إطاره ولكن لا يكون لوجودنا معنى إلّا بوحدة الأمّة الإسلامية

عنتاب من بلادهم إلى البلدان  جدول استطلاعات: سبب وغاية هجرة السّوريّين الموجودين في غازي

   .جات الموجودة بينهما أهّميّتها حسب موضعهاالأخرى. الدّرجة الأولى أقلّ درجة والخامسة أكبر درجة والدّر

العد

 د

درجة أسباب الهجرة وغايتها 

 واحدة

ثلاث   درجتان

  درجات

أربع  

  درجات

خمس 

 درجات

النسبة 

 المئوية

 54.90% 23.52% 5.88% 9.80% 1.96% 13.72% رفض العقائد الدينية 1

 98.03% 88.23% 5.88% 1.96% 1.96% 0% فقدان أمان النفس والمال 2

 98.03% 80.39% 5.88% 9.80% 1.96% 0% ضغط السيطرة السياسية 3

 74.50% 45.09% 11.76% 7.84% 5.88% 3.92% التعصب المذهبي وشدّته 4

 .3/110آل عمران:  (108)

 .3/1487؛ التّرمذي: الحدود 45/4893؛ أبوداود: الأدب 58؛ مسلم: البّر 3البخاري: المظالم  (109)

 .18930، 18890، 7؛ أحمد بن حنبل: المسند، ج.: 66/2586مسلم: البّر  (110)
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 82.35% 62.74% 3.92% 5.88% 5.88% 3.92% انتشار النفاق والفساد والفتنة 5

 70.58% 37.25% 7.84% 5.88% 5.88% 13.72% وجود الأخلاق السيئة 6

 47.05% 19.60% 9.80% 9.80% 1.96% 5.88% ارتكاب العقوبة )الجريمة( 7

 64.70% 35.29% 7.84% 9.80% 3.92% 7.84% التربية والتعليم 8

 31.37% 11.76% 1.96 1.96% 3.92% 11.76% التجارة 9

 37.25% 7.84% 3.92% 5.88% 3.92% 15.68% الأقرباء والزواج 10

 65.88% 41.17% 6.47% 6.86% 3.72%  7.64% المجموع المتوسط العامّ  

ا بعشرة أسئلة، والدّرجة الأولى تفيد  51النسب الموجودة فى القائمة نتيجة استطلاع آراء  ا سوري  شخص 

حسب أهميتها. كما رأينا قلّة الأهّمية والدّرجة الخامسة تفيد كثرة الأهّمية، والدّرجات الثّانية والثّالثة والرّابعة على 

 %98.03 ـفى القائمة مادّة فقدان أمان النفس والمال ومادّة ضغط السيطرة السياسية تكونان فى المقام الأوّل ب

 .درجة

 :المصادر العربيّة

 .عبد الباقي، محمد فؤاد: المعجم المفهرس لألفاط القرآن الكريم، دار الحديث، القاهرة •

 .2008تحقيق: محمد عبد القادر عطاء، دار الكتب العلميّة، الطّبعة الأولى، بيروت، أحمد بن حنبل: المسند،  •

 .2002هـ.(: صحيح البخاري، دار ابن كثير، الطّبعة الأولى، بيروت،  256-194البخاري، أبو عبد اللهّ بن إسماعيل ) •

عربيّة، تحقيق: محمد محمد تامر وآخرون، دار هـ.(: الصّحاح تاج اللّغة وصحاح ال 398الجوهري، أبو نصر إسماعيل بن حّماد ) •

 .2009الحديث، القاهرة، 

هـ.(: زاد المسير فى علم التّفسير، المكتبة الإسلامية، الطّبعة الثّالثة،  597-508الجوزي، أبو الفرج جمال الدّين علي بن محمد ) •

 .1984بيروت، 

 .اد المهاجر إلى ربّه(، تحقيق: محمد عزير شمس، دار عالم الفوائدهـ(: المّسألة التّبوكيّة )ز751-691الجوزيّة، ابن القيّم ) •

محمد أديب شكور، دار -هـ.(: درج الدّرر في تفسير القرآن العظيم، تحقيق: طلعت صلاح الفرحان471الجرجاني، عبد القاهر ) •

 .2009الفكر، الطّبعة الأولى، عمّان، 

.(: التّعريفات، تحقيق: محمد صدّيق المنشاوي، دار الفضيلة، القاهرة، مادّة هـ 816الجرجاني، علي بن محمد السّيّد الشّريف ).  •

 .214، ص.: "الهجرة"

 .1983الدّامَغاني، الحسين بن محمد: قاموس القرآن، تحقيق: عبد العزيز سيّد الأهل، دار العلم للملايين، الطّبعة الرّابعة، بيروت،  •

ه.(: سنن الدارمي، تحقيق: حسين سليم أسد الدّاراني،  255-181ن بن الفضل بن بهرام )الدّارمي، أبو محمد عبد اللهّ بن عبد الرّحم •

 .2000دار المغني، الطّبعة الأولى، الرّياض، 
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محمد كامل -ه.(: سنن أبي داود، تحقيق: شعيب الأرناؤوط 275-203أبو داود، سليمان بن الأشعث الأزدي السّجستاني ) •

 .2009يّة، الطّبعة الخاصّة، دمشق، قارابلّي، دار الرّسالة العالم

 .2009ه.(: المفردات، تحقيق: صفوان عدنان داودي، دار القلم، الطّبعة الرّابعة، دمشق،  425الأصفهاني، الرّاغب )و.  •

منة، فيروزآبادي، مجد الدّين محمد بن يعقوب: القاموس المحيط، تحقيق: محمد نعيم العرقسوسي، مؤسّسة الرّسالة، الطّبعة الثّا •

 .2005بيروت، 

 .2008الجمل، حسن عزّ الدّين: معجم وتفسير لغويّ لكلمات القرآن، الهيئة المصريّة العامّة للكتاب، الطّبعة الأولى، القاهرة،  •

 .1994ه.(: المحيط فى اللّغة، تحقيق: محمد حسن آل ياسين، عالم الكتب، الطّبعة الأولى، بيروت،  385-326ابن عبّاد، إسماعيل ) •

(: أحكام القرآن، تحقيق: محمد عبد القادر عطاء، دار الكتب العلميّة، الطّبعة ـه 543-468بن العربي، أبو بكر محمد بن عبد اللهّ )ا •

 .2003الثّالثة، بيروت،

 .ه.(: مقاييس اللّغة، تحقيق: عبد السّلام محمد هارون، دار الفكر 395ابن فارس )و.  •

 .1990بويّة، تحقيق: عمر عبد السّلام التّدمري، دار الكتاب العربي، الطّبعة الثّالثة، بيروت، ه.(: السّيرة النّ 213ابن هشام )و.  •

 .1978ه.(: السّير والمغازي، تحقيق: سهيل زكّار، دار الفكر، الطّبعة الأولى،  151ابن إسحاق، محمد بن إسحاق )و.  •

ه.(: المغني، تحقيق: عبد اللهّ بن عبد المحسن  620-541بن قدامة ) ابن قدامة، موفّق الدّين أبي محمد عبد اللهّ بن أحمد بن محمد •

 .1997عبد الفتّاح محمد الحلو، دار عالم الكتب، الطّبعة الثّالثة، الرّياض، -التّركي

الكتب (: سنن ابن ماجة، تحقيق: محمد عبد الباقي، دار إحياء ـه 275-207ابن ماجة، أبو عبد اللهّ محمد بن يزيد القزويني ) •

 .العربيّة

 .ابن منظور، أبو الفضل جمال الدّين محمد بن مكرم بن منظور: لسان العرب، دار صادر، بيروت •

(: الطّبقات الكبرى، تحقيق: علي محمد عمر، مكتبة الخانجي، الطّبعة الأولى، ـه 230ابن سعد، محمد بن سعد بن منيع الزّاري )و •

 .2001القاهرة، 

ه.(: الجامع لأحكام القرآن، تحقيق: عبد اللهّ بن عبد المحسن التّركي، مؤسّسة  671محمد بن أحمد بن أبي بكر )القرطبي، أبو عبد اللهّ  •

 .2006الرّسالة، الطّبعة الأولى، بيروت، 

د ه.(: النكّت والعيون )تفسير الماوردي(، تحقيق: السّيّد بن عبد المقصود بن عب 450-364الماوردي، أبو الحسن علي بن حبيب ) •

 .الرّحيم، دار الكتب العلميّة، بيروت

مقاتل بن سليمان: تفسير مقاتل بن سليمان، تحقيق: عبد اللهّ محمود شحّاطة، مؤسّسة التّاريخ العربي، الطّبعة الثّانية، بيروت،  •

2002. 

لمتّحدة، الطّبعة الولى، مصطفى مسلم وآخرون: التّفسير الموضوعي لسور القرآن الكريم، جامعة الشّارقة، الإمارات العربيّة ا •

2010. 

 .1998هـ.(: صحيح مسلم، تحقيق: بيت الأفكار الدّوليّة، الرّياض،  261-206أبو الحسين مسلم بن الحجّاج ) مسلم، •

هـ.(: السّنن الكبرى، تحقيق: حسن عبد المنعم شلبي، مؤسّسة الرّسالة، الطّبعة  303النّسائي، أبو عبد الرّحمن أحمد بن شعيب )و •

 .2001ولى، بيروت، الأ
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 .1986الرّازي، محمد بن أبي بكر بن عبد القادر: مختار الصّحاح، مكتبة لبنان، بيروت،  •

 .2015هـ.(: الكشف والبيان، تحقيق: خالد بن علي الغامدي، دار الفكر، الطّبعة الولى، جدّة،  427الثّعلبي، أبو إسحاق أحمد ) •

يان عن تأويل آي القرآن، تحقيق: عبد اللهّ بن عبد المحسن التّركي، دار هجر، الطّبعة الطّبري، أبو جعفر محمد بن جرير: جامع الب •

 .2001الأولى، القاهرة، 

محمد كامل قارابلّي، دار الرّسالة -هـ.(: سنن التّرمذي، تحقيق: شعيب الأرناؤوط 279التّرمذي، أبو عيسى محمد بن عيسى ) •

 .2009العالميّة، الطّبعة الأولى، دمشق، 

هـ.(: أساس البلاغة، تحقيق: محمد باسل عيون السّود، دار الكتب  538لزّمحشري، أبو القاسم جار اللهّ محمد بن عمر بن أحمد )ا •

 .1997العلميّة، الطّبعة الأولى، بيروت، 

.1974الزّبيدي، محمد مرتضى الحسين: تاج العروس، تحقيق: عبد الحليم الطّحاوي، الكويت،  •




